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Papyrorum graecarum cum magna copla in Aegypto re- 
perta sit et in dies magis crescat!, iam opus esse videtur illu- 
strari volgarem graecitatem Aegyptiam?. Quare complures dialec- 
tum illam communem adumbrandam sumpserunt, sed quae rei 
est amplitudo, labor haud celeriter procedit. Stanislaus quidem 
Witkowskius in prodromo grammat. papyr. graec. aetatis Lagi- 
darum praeter editiones priores recensitas ultra non progressus 
est neque hanc quidem rem quamvis magni aestimandam, cum 
archetypa multa non adhiberet, ad finem perduxit. Neque E, 
Mayser? praeter orthographiae et vocalium doctrinam quidquam 
in medium protuli Magna cum diligentia aec vigore K. Diete- 
rich (Archiv. Byz. l. L) a communi dialecto orsus usque ad 
X. p. Chr. n. saec. et papyros et litteras Byzantinas pervesti- 
gavit, quamquam praepropere re tractata multos in errores inci- 
dit, cum novae graecitatis quaecumque similia vidit, audacius 
velut omina proferret. Qui quae inchoavere quo celerius sup- 
pleantur, syntaxin mihi proposui adumbrandam. 

Neque vero aetati Lagidarum aequiescam, cum initium 
imperii Romani procreatae dialecti communis aptus terminus haud 
videatur. Immo ad Diocletiani fere tempora licet nonnumquam 
ultra progressus sim, studia mea prorogavi, quibus temporibus 
magnam constat et rerum et linguae commutationem esse fac-. 
tam?, Nec papyros magicas contempsi, propterea quod multa 
praebent sermoni volgari propria. 


! ef. Hartel, Ueber die griech. Papyri Erzherz. Rainer; Lum- 
broso, PEgitto? p. 243 sqq.; imprimis Wileken, Griechisch. Papyri 
(Berlin 1891). 

? ef. G. Meyer, Griech. Gramm. ? p. 26. 

? Gramm. der griechisch, Papyri aus der Ptolemüerzeit. I. Teil 
(Leipz. 1898). 

* cf, Karabacek, Führer durch d. Ausstellung Papp. Erzh. 
Rainer, p. 65. 
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Ác primum- velut primitias ad summos in philosophia x. 
honores perpetrandos dissertationem articuli, generis, numeri, Dr 
subiecti, praedicati, casuum doctrinam continentem scripsi, cuius "pm 
operis grandis volumine hoe specimen de accusativo, eui accedunt 
duo tractatus de -v et -& finali, ut in. lucem proferrem, phi- 
losophorum ordo amplissimus benigne consessit. Quodsi graecae 
linguae posteriori illustrandae aliquid attulero, operae pretium 
esse videbitur. | 

Signis usus sum hisce: 
uncis | ] ea quae interciderunt, inclusi; 

( ) ea quae compendio seripta sunt, supplevi; 

(5 ea quae falso omissa sunt, inserui; 

(0) ea quae delenda sunt, signavi. 

(250 T) significat annum 250. a. Chr. n. 

(v 250) 3 ns 200cpc Chr. a 
Non necessarium duxi ubique annotare, quae imprimis ÁÀ. Diete- 
rieus, Witkowskius, Revillout correxerunt. | Te 


Index et eompendia papyrorum et inseriptionum. 


Erot. -— An alexandrian erotie fragment and other greek papyri chiefly 
Ptolemaie ed. by B. P. Grenfell. Oxford 1896. 
Artem.-— Blass, ein griech. Papyrus in Wien Phil. XLI, 146 sqq. (Ar- 


temisia). 

Berol — Aegyptische Urkunden aus den kónigl Museen zu Berlin, 
herausg. von d. Generalverwaltung. Berlin 1892 sqq. 

Brit. | — Greek papyri in the British Museum. 1) Catalogue with texts. 


2) Facsimiles; edited by F. G. Kenyon. vol. I. London 1893; 
vol. II. (a num. 129.) 1898. 

Rain. — Corpus papyrorum Raineri, vol. I. ed. C. Wessely ; Wien 1895. 
Aeced. pap. Vindob. 51. ed. C. Wessely, Wiener Stud. IV. 
Jahrg. 1882 (Heft II p. 175 sqq.). 
Iam. pap. Vind. 26. ed. C. Wessely, Wiener Stud. III. Jahrg. 
1881 p. 5 sqq. 

Dresd. — C. Wessely, Die griech. Papyri Sachsens; Ber. d. Gesellsch. 
d. Wissensch. zu Leipzig 1885 p. 237 sqq.' 

Droys. — J. G. Droysen, Die griech. Beischriften von 5 aeg. Pap. zu 
Berlin; mus. Rhen. III p. 491 sqq. — Kleine Schriften I 1893 
p. 1l sqq. recens. Wileken p. 386 sqq.; ibid. pap. Buttmann. 

F. P. I. — The Flinders Petrie papyri by J. P. Mahaffy. Dublin 1891. 


snack MEUIU. 


F,P.IIL — eiusdem op. t. II. Dublin 1894. 
(tom. I. pap. 26. recens. Wessely, 23. Jahresber. des künigl. 
Staatsgymn. im III. Bezirk zu Wien. 1891/92.) 

Gr. et H. — Greek Papyri, second series, ed. by B. P. Grenfell and A. S. 
Hunt, Oxford 1897. 


Lips. — Wessely, Ber. Verhandl. Süchs. Ges. d. Wiss. (phil.-hist. Kl.) 
1885 III. p. 231 sqq. 
Lugd. — Papyri graeci Musei antiquarii publ. Lugduni-Batavi ed. C. 


Leemans, tom. I. 1843; t. II. 1885. (t. II. pap. V recens. A. 
Dieterich, Fleckeiseni nov. annal. phil. suppl. XVI p. 141 sqq.; 
pap. W rec. idem ,Abraxas^ Lips. 1891.) 

Par.  |—- Notices et textes des papyrus grecs du musée du Louvre et 
de la Bibliothéque Impériale, publ. prép. par Letronne, exéc. 
par. W. Brunet de Presle et E. Egger. (Notices et Extraits 
de manuscrits de la bibl. Imp. t. XVIII, 2. Paris 1865.) 


R. L. .-- Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus by B. P. Grenfell, 
Oxford 1896. 

Taur. — Papyri graeci regii Taurinensis Musei Aegyptii ed. atque ill. 
ab Amadeo Peyron. I. Taur. 1826; II. 1827. 

Vat.  — Papyri greci del mus. Brit. di Londra e della bibl. Vat. trad. 


ed il. da Bern. Peyron (Memorie delle Reale Accead. delle 
seienze di Torino; serie II t. III) Torino 1841 (— Vat. A—D.); 
Vat E ed. A. Mai, Classic. auct. e Vatic. codd. edit. t. IV. 
Romae 1833; Vat. F. ed. St. Witkowski, Prodromus gramm. 
papyr. gr. aet. Lagid. Cracoviae 1897. 

Wilck. Act. — Abhandlung der Berl. Acad. 1886. Anhang: ,Acten- 
stücke der Kónigl. Bank zu Theben* ed. U. Wilcken. 


Zois | — Papyri greco-egizi di Zoidi dell' Imp. R. mus. di Vienna, ed. 
A. Peyron 1829. 

I Eg. — Inseriptions grecques et lat. de l'Egypte, ed. I. A. Letronne. 
Paris 1843—4. (I. Ros. illustrem inscr. ,,Rosette* significat). 

Hadrum. — Tabula devot. Hadrumeti inventa, ed. A. Deissmann, Dibel- 


stud. (p. 21 sq.. Marburg 1895. 


De accusativo. 


In nova graecitate notum est casus genetivi fines valde 
minutos, dativi partes exceptis quibusdam formulis seu eecle- 
siasticis, seu ex litteris promptis, ut OeU) oó£a, rwÓvm (revera) 
prorsus esse exstinctas!, Etenim ut adhibitis praepositionibus 
saepenumero cireumscribuntur, ita accusativo haud raro cedunt 
ali casus obliqui. lam in Koivüj dialecto magis magisque vice 


1 Thumb, Handbuch d. neugr. Volkssprache $8 40; Mullach 
Gramm. d. griech. Vulgürspr. p. 328. 
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aliorum casuum fungitur accusativus, ut e singulis eius gene- 
ribus illustrandis patebit. É 


SUE 
De azeeusativo a verbis pendente. 


a) Multa verba cum genetivo aut dativo coniungi 
solita constat iam in communi dialecto mutata constructione ac- 
cusativum assumpsisse. Ac primum genetivi locum in his po- 
tissimum verbis usurpavit aceusativus: pt 
óri Ubup ékxaotog TOv Opuv (i.e. o0puvy Hom. — Trpo-ópuv 
— qpoupuv Mahaffius) t!|v djumeAov ouievouévnv mpórepov oeiv 
ocociy RE. P;:CI 29 (8. HL T) éAéncov ràg OioUuag Par. 51, 
250 (160 T) nràv O6 àv émigóAAnoO0 émiruTxÓveww Par. 29, 25 
(160 3) cf. roóro ruxuv Brit. 245, 20; 242, 18; 405, 22 (4 946) 
&éAayev . . 10 Érepov fjuicu uépog Brit. 394, 4 (v s. IV.) cf. 
Act. Ap. 1l, 11 éAayev 10v xMipov. unoeutav  GAMn[v] *v- 
voixa unte TopO0évov émi0uuoó0vra tab. Hadrum. 45 (y s. III.) 
cf, Exod. 20, 1'! — Deuter. 5, 21: oüx émi8uurjoeig Ti]|v Yuvaixa 
TOU TÀnoiov oou, ouk émi0uunoeig Ti]v oikiav. Ó TOpOKOU- 
cavrtec Lugd. V '(, 29 ef. éáv ue mapakoüong ib. V 4, 34 (v s. 
IHIL/IV.); W 11,18; Pap. Par.! 3961; 2245. 900 0 5 PS 
mpovoeto0e . . roUg xaOnkovrag ue(rpnràc) &. Brit. 19, 6 (162 q) 
cf. émigkomo0 (— émiueAoO) kai ràüg doóeMpág Revillout, Mélang. 
D. 29D. v. 12 ueuvnuévov Tfg €x Tüoi00c Tóc Te TÓV fué- 
Tepov mürÉéQa .. piA(ag, óuotug 5€ kai ri]v mpóc raUTOug OlkelÓ- 
tnra. Par. 68, 8, 19 (165 1); cf. Hebr. X 32: àvayiuvrjokeo0e 
6€ Tüg TpóTepov fjuépag, sed nescio an loco Par. accusativus 
mendose sit scriptus, cum praecedat genetivus; oii 1B 
émileMQo0o0: Tà guérpa Par. 32, 11 (162 T) cf. Herod. 93, 46; 
Eur. Hel. 265. 0€ oux ómepnoóávnoev Lugd. W 16, 10 cf. Luc. 
Nigr. 31; Sehaefer ad Longin. p. 420. é£fjA0e Tv mÓMV 
Par. p. 422 v. D (T s. IL) cf. Act. Iohan. é£eÀ0etv TÓV . . 
oikov?. | 
b) In posteriore graecitate verba nonnulla cum signi- 
ficationem mutarent, nihil. mirum est quod transifiva cum aecu- 


^ ef. A. Dieterich, nov. ann. philos. suppl. XVI p. 826. 

? Hatzid. l. c. p. 221; ef. Usener Fleck. ann. 1889 p.372; v. etiam 
Phryn. éxAnpovóunoce Tí|; oU0iac "Att. T!)v oó0í(av 'EAM. — émiov olvou 
"A11. oivov 'EAM. — égavov kpéuc "Art. kpéac 'EAX. 


Mum C 


"e AS USE 


sativo coniunguntur, ut KupieUovrag Tv» OÀnv oikouuévrnv 
Brit. 121, 858 (T s. III.) i. e. regere orbem terrarum. yévva 
kparoüca omopáv (tenens) Lugd. W 5,4 (t s. IIL); kpáret 6€ 
aUTO Avi páxe x 8, 24 cf. éxpárnoev Tfjv xupav obtinuit ter- 


ram, Porphyr. de admin. 116, 21. Tüv GmoAM|Eeig ov aTÓv, 
omnem rem sistes Lugd. W 12, 25 cf. W 2,21; Ó kapri- 


Cóuevóc 0e Brit. 342, 14 (y 158) decipiens te cf. épyoAafei 
ToUg dGmÓ Tfjg xung ib. 342, 16 (decipit) émapudivnoav TOv 
qgoXo[|koa| F.P. II 32 (2a) 16; 32 (2b) 1 (s. HI. T) cf. Plut. 
Ale. 88. xCe»iporpagnoóruoav TÓv Baocuéa Brit. 18,.34; 
41, 22 (161 T). Recte Peyron a. h. l. observasse videtur non 
interpretandum esse, quasi regi chirographum sit mittendum, 
sed ,curare eos oportere chirographum a rege scribendum." 

Neque offendit Brit. 41, 10 (161 1): x[a]rqrópnoev aura, 
eum h. l. verbi urnvüetv sensus subsit. — Quod autem legitur 
Par. 51, 26 (160 T) oU xarebikag sic óib0uac, quamquam de 
karebikao ac» cogitari licet, fortasse karéO0nkagc corrigendum est. 

Loco éÀ0€ xoi mapáoro[0: rüí]voóe rv xpetav Lugd. V 3, 22 
(f s. IIL./IV.) ,accede hane necessitatem", accusativus a prae- 
positione Tapà pendere videtur. 

c) Aetate Romana etiam dativus imprimis pronomi- 
num, qui magis magisque obliterari coeptus est, nonnumquam 
accusativo partes tribuit !: 

àAAaEÓÀru Oe aUróv (róv oóxxov mupo0) Tlaciuv xaAoig 
onépuao: Berol. 597, 11 (1 15) o0é pro oot. (e»lpnké ue (pro 
uot) ib. 591, 283 cf. Spaneas 121; Ypoqugat oe Grenf. et H. 
28, 14 xpnuarioaTé uoi sic Tepi 100 o(eiva) mpáruarog Brit. 121, 
144 (v s. III.). Dativum ancipitem esse factum patet, cum falso 


in aceusativum mutetur. lv' óravtOJO! Tàg f|ouxíac ue áü£Zovra 
Berol. 614, 24 (y 21'1) TÓ ué[it0TOV kai €voóo£ov [aó]roO xa- 


[r]expjoaro Lugd. V 2, 6 (T s. IIL./IV.) oikíag kupetav xoi 
kpárnoiv xpuuévouc Mittheil. Erzh. Rainer IV p. 54, 13 (1 212); 


ef. Act. Thom. 211, 30 éxprjcaro &AXo eiboc; Rain. 10, 5 (T 321). 


émi Ti) àv rookég T[Ó]v qópov i. e. ép' d) àv eubok(c TÓV 
qpópov (Kenyon) cf. Apoc. 1, 1; eoóóknoág ue tfjg muu[fig] Brit. 
2, 6 (c. 140 1) quod verbum ap. Polyb. frequentissimum semper 
c. dat. componi videmus: e060okU) roUTU 2, 38, 1; 93, 8, 1; 4, 


l Haizid.l c.'p. 222. 


lo ur 


22, 1; 8, 14, 8; plerumque sane etiam in papyris cum dat. con- 
iungitur!. / 
De mAnpoOv c. dupl acc. v. infra S 6. 

d) Neque negari potest accusativi vice nonnumquam 

dativum fungi, ut : 

éreuaprupóue0a ooi xai TTáoiri F. P. II 32 (2a) 22 (s. III T) 
quod. verbum alias c. acc. coniungitur, ut EF. P.II 101 (5) 11 
saepe. oU00€v nuiv kxaxóv émotnoev Gr. et H. 36, 12 (95 Y) 
pro Kaküg moteiv rivo. | 

Loco Brit. 240, 4 (Y 946) éunoó a[n]airoÓvrog TU) xpeuoru 
xpéugc Tí uot huc pertinere nego, praesertim eum in exemplari 
altero inveniatur éuoÓ àmairoOvróg uou TÓ Xxpéug Ti uou xpéug 
ib 241, 8. Kenyon utroque loco tTÓ xped0tTu pou xpéug ti 
prononit; (Grmoiwreto0ai Tiví Ti) sed nescio an priore loco OiTTO- 
Tpoqía subsit: TÓ Xpéug ((ró xpéug)) ví uot; nam TÜ XpeuoTU 
nihil est. 

Áccusativus cum verbis eundi coniunctus, ut TtO- 
peueo0ai meóíov, ópn X. An. 4, 4, 1; 2, 5, 18; mqoüvra meoid 
So. Ai. 30?. in dialecto communi ubique praepositionem assu- 
mit. Raro in papyris magicis obvius est, ut Lugd. V 3, 9 
(y s. III.): mopeu0cig mávra TÓmOV koi m[óca]v oikíav. 

Iure ergo Mullach (l.c. p. 331) novae graecitatis accu- 
sativum eundi émürewav vigÀó vi9AÓ i. e. 'jecav mapà TOv oi- 
q10ÀÓv praepositionibus ommissis tribuit dmÓ — eic. 


S. 9. 
De accusativo obiecti interni. 


a) Non ita frequentes sunt accusativi nominum, qui- 
bus radix eadem subsit, atque verbo finito?: 


» 1 [n indice Par. miro errore scribitur GxyoAóZeiwv Tv dYopóv, Tlv 
Oidkpiotv. Legitur autem ó otpatn[óc . . oyoÀócoac T!)v TOv üviuv Oid- 
kpigiv mpakrópuv Toifo[ac| Par. 69 € 29. oxoAdCetv autem ubique c. dat. 
occurrit: ó oTpatqyóc . . TOig OÓtagépouo: éoyóAaoev, Par. 69 B passim 
»widmete sich den Amtsgescháüften* (Wileken). 

? Krueg. l. c. $ 46, 6, 2; Pflugk. ad Eur. Hel. 532; Lob. ad Sa. 
Ai. 30; K. Gerth. l1. c. $ 410 adn. 9. 

5.ef. Lob. paralL.p. DOl; Krueg. h.e58 46, 5; d. 


En 


- Gurrpoyac0uoav [npóc] éxo[o]r[o]v ovrrpo[o]nv RL 41, 16 
(259 1) er vo(nv) fjv éveCp»vurioaro Oiimmov F. P. II 46 (c) 
6 (v 200) eiprao[uév]uv épra 9 (2) 4 (241 T) [x]ex[apa]r- 
lué]|vn(v) àpa[B]ixóv xép[avr]ua Berol. 453, 1 (t 154) Oun- 
BioUTUOOav oUv GÀMAo:g TÓV vrauoUvrUVv (sc. TÓv piov) 183, 6 
Cr 85) eipr(dcavro) . . xupai[xà] épr(a) 515, 2—5 (v 118) 

ónuc..Tpiyn uo: év Méuge Tpí(uua. Par. 49, 22 (c. 160 T) 

oónuociubOQg .. tv ovuvn8n oónuoctiuoiv Gr. et H. 11 II 26 

ouk [ó]Mí]rnv Zmuetav quot éZnuwwoóunv Berol. 146, 10 
Gr- s IE/TI.) cf. M(óT0c) Aeróuevog — AóYvov Aé[eiw Lugd. V 
D onogg. cf. ériueuéAqraa Tr|v émiuéAeiav D. S. 4211, 5 (501 3)!. 
T&00c TemovOévai Pl. Phaedr. 438 c?. 

b) Similis est accusativus nominum, quae cum radice 

verbi cognata videntur: 

énpiavro Tv [Uvnv] RL. 6; 8, 3. 6; 11, 7; 15, 11; 29, 8; 
Sou S011: 45,.8:: 45, 11; 49; 9: DOLSLES 541 15» 507714 
(259 j37 

ruAo0uev T[ü]v éAoudv] se. dvnv RL. 51, l (cf. Kuehn. 
Ll e. 8 410, 25). 

c) Ad hune accusativum neutrius generis multa ad- 
iectiva et pronomina redire constat, quae adverbiorum vice fun- 
guntur ?. 

TOÀAà eUeppérnkev rà iepà T. Ros. 9; I. Eg. 521, 4. 
"Auputv(tog» .. Tfj àbeA pt moÀAà xatpeww Par. 18, 1 (c. T) passim; 

cf. mAÀetora xaipewv Berol. 384, 2; 385, 1 (y s. IIL./III.) , 
passim. 

àoraoo: [r]oÀAé Berol. 425, 18 (t s. IL.) 601, 30; 424, 14; 
21,10; 215, 5. 19: 21-aliis locis multis. 

oóoUAeUeig üravra Brit. 121, 830 (7 s. III.) Ouveproüvra 
ràvra Lugd. W 15, 2 (T s. III.)  .o06év ue Aunnoeig Berol. 
248, 29. 

Sensim etiam KkQAd pro kaAü)g sim. usurpabant, ut ad- 

verbia in -Ug ab adiectivis sono non differentia vitarent!, Quo 

1 Meisterh. l. c. p. 106. 

? K. Gerth l. e. $8 410; 411 adn. (. Matthiae, Ausführl. griech. 
Gramm. S 408. 

? Dieterich Byz. Archiv I p. 182; Hatzid. Einleitung in d. neugr. 
Gramm. p. 52. Schaefer ad Bos. p. 63. 

* ef. Mayser Gramm. der griech. Papp. aus der Ptolemàáerzeit p. 13; 
. Meisterh. l. c. p. 19. — Matth. l. c. $ 466, 8. Mullach ad Dem. 


"uc Wc. 


cum studio usurpandi neutrum adiectivi modo adverbiali cohae- 


rere videtur, quod Tryphon pro ióíq et oónuooíg maluit toux et — 


onuócia (Egger, Apoll. Dyse. p. 2915)!. 
d) Antiquitus locum huius aecusativi dativus instru- 
mentalis nonnunquam tenet, ut 000i Uóari (Delbrueck, qu. synt. 
60) v. infr. dat. Nunquam autem hic accusativus prae- 
positionibus cedit. Nam quae interdum leguntur voces év TOU- 
TOlg sim., significatione diversae ad accusativum relationis per- 
tinent, quem saepe praepositionibus cessisse videbimus (8 4c). Ut 
év TOUTOIG llutv Guveprnoavra (Vat. C 30 (160 1), quae vox re- 
dit ad ra0ra fju. OuvepY., significat: ,his in rebus nos adiuvan- 
tem^; at quae elocutio ra0ra fu. Ouvepy. ad raUTnv Tl]v Ouvep- 
qvíav nuiv cuvepy. redit, vertenda est: ,talia nos adiuvantem* 
(wv supr. Lugd.- W. 15, 2). 
óoUÀAeUeig ümavra koi eig O dv keAeUon Brit. 181, 850 
(roe TII) Non est eadem ratio vocum QOmavra et eig O; 
óravra enim redit ad &roGcav oouAciav (bouAeUeic), eig Ó autem 
vicem gerit accusativi relationis. 
Etiam in nova graecitate vox fjuetg etueoóa TOÀÀÓ eUya- 
pioTnuévor ,satis superque habemus ^ differt ab elocutione nueig 
eiue00. katà T0). eüxyapiotnuévot ,, multis rebus contenti sumus" ?, 


8 4. 
De accusativo relationis. 


a) Non dispar ab aceusativo modi ratio est accusativi 
qui dicitur relationis ?: 
TÓ Tévog Xüópog Par. 10, 4 (145 Y) 
éOti[uévog TOv oe£i0v xapmóv Par. 10, 8 
oUK &v ue toec (lóoig2?) rÓ mpóoumóv uou 41, 4 (153 T) 
épürnoev rÓv 'Epuíav, ei miwva dmóoeuiv mopákewai 15, 2, 54 
(120 1) ,quaesivit ex Hermia, num quae exstarent testimonia." 


Zen. vs. (9. In nova graecitate ordinaria sunt adverbia: ooqà, coqUTepa, 
GopurarO. Neutrum enim eomparativi et superlativi adiectivorum instar 
adverbiorum eodem pertinere recte statuit Kruegerus $ 46, 5, 8. 

! ef. Sehmid Attieism. II p. 315; 

? Mullach Gramm. d. griech. Vulgürspr. p. 932 

? Lob. parall. p. 528; Krueg. l. c. S 41, 15, 6; 52, 4 adn. 3; ad 
Arr. An. 4, 22, 8. K. Gerth 1. c. 8 410, 6 et Ann. 90 ier ad Viger. 
895 qui àvakóAovOov ducit. 
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Sed nescio an praestet, accusativum in dativum mutare GQTO- 
oei£(e)i((v)), nisi malis (eig» am. 

€ék Tpi&kovra gvdv Tv Gorágnv opoxu. vr Brit. 24, 1T 
passim ! ; 

tO fjucv "luoU0nc, I. dimidia ex parte Par. 5, 21, 3. 9 
(114 1) fiutou uépog éx Tfjg Ouvkexupicuévng TO Xrorofiri 
Téraprov [uépog . . oixtag] Berol. 251, 14 (y 81) quarta parte 
domus. 

TOig &reAéo! éxyouot: (pro o001) tjv fjuxtav 168, 5 (v s. TT./ITI.) 

éoTeujévoc rà xeipag rU orepávu Lugd. W 25, 21 (t s. ILI.) 

rÓóv TÓOav moveig Berol. 380, 8 (y s. III.) TTexvpoóri coax- 
kopópu) ti]v épraotav 286, 5 (y 506) 10v 6€ xapaxrfjpoa oUTUG 
éoru Brit, 121, 586 (T s. III.) TeréAeouatl Oou . 1TÓ OÓvouao 
Lugd. W 5, 4 (T€ uot TÓv óet(va) kaiouévnv. tijv wyuynv koi 
Tiv kapotav Brit. 121, 4'1. eI ROS S] "TO 4t00c- TOUG 
0coUg eUo0epo0c. 

b) Adverbiorum vel praepositionem instar nmnprimis 
haee nomina accusativo usurpantur: 

évaviiov roO oikovóuou RL. 25, 5; 930, 11; 45, 2; 50, 15; 
usto D4- 22: (209. T) 

émáva[kov necessario Brit. 9, 28; 4, 27 (126 t) Berol. 153, 
2D (T 153); 468, 18 (t 150); 586, 15; Brit. 298, 14 (t 124)*?; 
(idem est atque 

émüva[kec, necessario Brit. 485, 46.) 

Fortasse eodem pertinet locus Berol. 665, 9 (* s. "UN pu) 
tÓ uév TO)TOV Trepi rOÜ ToKero0 dUTfjg TO MNT A 

cf. 665, 14: iva d)be karaq0ào0n rek«eiv 1Ó dvar[kaiov. 

TàÀÀAa Taur. 8, 56 (118 1) ó1.10e10400 . x[á]piv. Par. 625, 
Bs» 1rE96(120 T1) xópiv 1oUrOU Par. 64, 40; 41, 11; 34,2 
Baist. aui tInu27c010 9) ueráo(oc) évümiov, coram trade 
DB, 2.0? uécov roO opákovroc Brit. 121, 58 (y s. LII./IV)* 
ujuoy ro0 otkou Lugd. W 1,6 (T s. III.) 


l ef. ék vptbv bpayutUv TÓv uébiuvov ékxaovov E. A. 1883 p. 128— 
194, 69—70 (3994); Meisterh. l. c. p. 166. 

? Non recte Krebs émáva[kov loeo Berl. 586, 17 suspicatur. éTQ- 
voYK"]; enim in émdva[koc transit (Dieter. Byz. Arch. I p. 176), a quo 
adiectivo adverbium derivatum est émóvovTkov; cf. Peyr. ad Taur. 4, 27. 

? ef. Deissmann, nov. stud. bibl. p. 41; saepe apud LXX et in 
NT. — "5; v. Blass, gram. N. T. p. 195. 

* K. Gerth 1l. c. 410 adn. 21; Krueg. l. c. $ 46, 2 sqq. 
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c) Sed ne hic quidem accusativus ubique obtinuit, 
cum saepe praepositionum ambitu cireumscribatur!; 
Tpóc uépog; RL. 5, 2 (259 1) — pépogc tt Thuc. 4, 30. 
nownuévov eig rà uóiora F. P. II 32 (1) 32 (s. III T) | 
eig TÓóv oraríjpa (pro acc.) ófoXoUg xb RL. 60, 15 Aérmet pe 


eic 10 GkéAog (pro acc.) Par. 12, 15. (év) roig dots (— 10M. — 


Taur. 8, 56) euruxta(())) Par. 30, 29; Lugd. D 25 (160255 V3 
D 1» 
€év o06evi (— oUbév) mapaíriog Yérovev 64, 43; 48 IV 125 
(165 1) | év unbevi (— uneév) ueugfivai Berol. 18, 15 (3 169); 
cf. Brit. 189 (a) (t (4 48) 
karà.TÓ [X] (pro ace.) Par. 5, 2, 1; 5,9; 1- passum E 
M 21 (114 7) | 
mÀarÜüg QàmÓ TÓV (puuv (— ToUc Quouc) Par. 10, 20 (s. II 3) 
éri TO mÀetov fj éAaoGov (— tO mA. xrÀ.) 282, 29 (t e. 180) 


óp0aAuoi AGumovreg év roig kópoig (— Tàg kópac) Lugd. 


Wo xópiGóv puoi Tmpóc mávra Brit. 122, 11 (T s. IV.)?. 

Eodem pertinent voces kar' &poupav, pro T!jv dpoupav 
Rain. 32, 13 (T 218) passim, xarà ufjva sim. magis magisque 
aecusativum excipientes. 

d) Quamquam generaliter in kotvfj minui coeptae sunt 
partes dativi, tamen haud raro locum accusativi relationis oc- 
cupavit: 

[1]écog Ti ueré0e: F. P. I 13 (2) 5 (231 t) cf. 19, 91; 145 
290; 21, 19 PurslOssris ID 1) pro acc. TÓ uéTe80g. ÓvTa 
TOÀAà Tü) mArei I. Ros. 12 (196 1) pro 1ó mAM9oc. Ta BéA- 
Aag àpiOu) mévre oUoag Berol. 388 IIT 8 (y s. IT./[ITI.) pro TÓv 
à piOuóv. OTepávou Oxnuari oUpàv év TÓ) orónari éxuv Lugd. 
V 8, 26 (ys. IIIL.[IV.) pro 10 oxfjua. —— xpuuoart omooocióonc 
ib. X 14, 40 (e Dioscoride) pro 1Ó xpua cf. Viereck, serm. 


PRIN, 


graec. tit. IX 3( (b T) vf éufu vvOun pro acc.; XI 43 ómug 


Trepi roUTOU Tíji ówav]otat: mpooéxn pro rüv o1àvoiav ut XII A 
2D: Lucian. Asin. 610 Aemróg v([vouoi TÓ Odor pro TÓ 
OU)ua. TpoOeuxouévn àxaroAUmTU Tfj kepaM,| aperto capite I 
Cor. 11, 5 (pro dkaraxáAumrog Tüv kepolnQv). 


! Neque vero unquam accusativus ille evannit, cum etiam in nova 
graecitate dicatur: ó Fledép[toc fjro lepuavóc TÓ vévoc, TTpoóoooc lv 
rorpióa; Mullach l. e. p. 329. 

? Sed Gr. et H. 36, 19 (95 1) và *' dAÀa. xapiZotoOe. 


d [qne 


8 5. 
De aeecusativo modi. 


a) Quod in tempore notando videbimus magis magisque 
praepositiones adhiberi, id praecipue apparet ex accusativo modi, 
quo quid est vel agitur. Rarius enim adhuc accusativus in- 
venitur: 


Óóv vpómov F. P. II 4 (2) 4 (255 y) tpórov riwà [ériotá]- 
tou ràÀAa Tfjg TTuéug (vici Pois) Taur. 8, 56 (118 y Órtep 


rorrapoUv T|póm]ov oUk eiociv vóuiuoi (140)? 20 (y 100) TÓV 
Tpómov roOrov.Lugd. V 8, 20 Cy s. IIT.) et I." Ros. 29196-1): 
kareokeuaouév|a róv Ai[Omrmiuv] rpómov. 

TaUTa Tpiyag uüuéAvroGg mÓXog crassitudine mellis Lugd. X 9, 
2096£: 7X 9,92. 

b) Quae constructio cum Attica haberetur, non mirum 
est quod Arrianus, Aristides alique sophistae recentiores prae- 
cipue usi sunt!, ut rpóqaotv Arist. 46, 251. 309 et ap. Arr. saepe. 

In communi autem dialecto praepositiones xard, €£, év valde 
frequentantur : 

ék mTüvrOg TpómOU Vat. A 193 (s. II T) KüTü TOÀAÓV TpÓ- 
nUv àvriauBavóuevov aüTÓv Dresd. rect. in fine (s. II 3) 
karà TOXMo]Ug Tpómoug kTÀ. verso 9 KüTà unóéva TÓTtOV 
Berol. 514, 18 sq. (T 112) ka0' Óv éàv oipfjrai rpómOv Rain. 
5, Il (y 168) saepe. Koürà mávra TrpómOVv vpaoaqóuce0ó o01 Brit. 
418, 8 (v 546). 


S 6. 
' De duplici aeeusativo. 


a) Verba frequentissima cum duplici accusativo con- 

iuncta sunt?:  m0ÓOoetv, Ómoorepeiv (üqoipetv), eüeprereiv, é- 
qu60001, ópxíZeiv, fyreto001. (Éxeiv, mpoxkptvew. sim.): 

o(koià ue émotnoe Artem. 92: 4 (s. III T) r0aOGOÉéo0UG0av 


! De Arriano v. Boehnerum, Aet. sem. Erl. IV, 20. De Aristide 
cf. Schmid, Atticism. II p. 31. 

? Yvóunv Tv éur|v "Arrikoi xarà mapáAeuywv vtl xarà Tv Éudv 
yvbunv Phryn. in Beck. Anecd. p. 32, 25 cf. Greg. Cor. p. 30 sq.: 
óTÀc 66 ai éAAelyeic TUv "AcrrikÜv . . tuat. 

? K, Gerth l. c. $ 411; Krueg. l. c. $ 46, 11—15; Lob. ad So. 
Ai. 1104; Wessel. ad Herod. VII 209; Lenneép. ad Phalar. p. 313. 
Matth. l. e. S 418. 


Lo 


toUc UmoteAeig nüv 1[0] . . RT. 15, 11 (259 4) cf. Taur. 5, 14 
oterat mpà£ew fjiüg rà un xa0nkovra; cf. Taur. 6, 15 (114 Y) 
5,21; 6,21; 7, 1. 12; Par. 5, 15, 4: uij é£( abr mpácoewv 
aUroUc Znuiav (114 3). 

I. Oasit. v, 28: TÓ bekamo0v é[U) ékrráp£u) o0 aUtóc érpa£ev 
róv vouóv. Pol. 5, 54, 11: émiriuiov. aUroUg ToEÓpevoc. : 

àümoOTepet ue tàg ovrapytag Vat. F 9. 14 (c. 160 3) Ünüc 
àpeA(e»iv o[o]rüv roog dproug Brit. 41, 15 (161 T) pro 
eUep[érnkev T& 0' iepóà. xrÀ. I. Ros. 9 (196 3) oiro0vróg uou 
aUTÓv góAerpov (— qoper.) Berol. 242, 11 (Commod.) émn- 
puoca roUc AufixoUg ràüg .. àüpróáBag Brit. 236, 15 cf. 251, 50 


€) 


(r 991—350) 2493, 11 (T c. 946); érMpuoa [ao]róv [ro]Uc ji0000c—— 


Tfjg Tapakoutbfjg Gr. et H. (1, 4 (y s. IIL./IV.); raUTQv fjpüg — 
émAnpuocag (sc. t")v Znutav) Gr. et H. 65, 2 (cf. A. Dieter. Byz. 
Arch. I p. 151); memAnp[G0]0o: ue T0v qópov Berol. 409, 8 
(y 513) sed c. dat. à "mAnpuoév poi Gr. et H. 15, 1 (y 305). 

é£opk(Zu 0€ .. ri óvóuari Ti) &yiu TÓv 0eóv roO 'Appadyu 
KTÀ. tab. Hadrum. l1 (T s. III.) obtestor te nomine sancto per 
deum Abrahae etc. cf. Lugd. V 4, 31 (T s. IIL) é£opxizu 
0€ rv o0vauiv OOU saepe. 

b) Nonnullorum verborum alterum accusativum iam 

a scriptoribus praestantissimis constat cum praepositionibus con- 
iungi*, id quod non mirum est magis magisque fieri in dialecto 
communi? : 

Tpacoéruoav mapà TÓv mempayuoreuuévuv RL. 8, 1; 19, 
11;.22,5; 94,185; 45,9; 441 1:04, 6 1259 

npa£ór[w] .. [&àm]ó voó rnv [w]vàv éxo[vro]g RL. 29, 19; 
cLoBri. 215,99 Cres. TLES 

(rà) ómoxketueva air(e»t àmó TOv kwupüv Berol. 25, 12 (7 
HEIDE) 

ópxiZu) 0e xarà rU v» BonOnuáétuv cou Brit. 121, 242. 246. 
2901. 445. 460. 481. 556. 856; Brit. 123, 9 (v s. IV.]V.) 
é£o[pk](Zu 0€ xarà roO karéxovrog 1óv x[ó]o[uo]v Lugd. V 2, 19; 
cfi. V1, 28; 5; 11;.5, 8 pasenn. 

Eodem pertinet év mAÀetooiv àbikoUpevoi Par. 22, 4 (160 1) 
i. e. Qbikelv Tiva Év TiVI. 


[6 ^] 


|! Krueg. l. c. 8 46, 15, 1; K. Gerth l. c. $ 411 adn. 5. 
? [n nova graecitate non iam nisi docendi et induendi verba cum 
duplici acc. coniunguntür; Mullach. l. c. p. 329. 


ou pe 


éGÓue0a xai év roUTOIG . . eUeprernuévor i. e. euepverety tiVà 
év Tivi. I. Eg. 26, 22 (121—111 1). 

c) In constructione passiva etiam in KOIVf] res accu- 
sativo exprimitur !: | 

óg 5$' àv mopà [roór' a]|rop[Gom] . . [rpax0rjoe]roi uvág 
TQ1&kovra. RL. 14, 12 (259 x) TÜV TOUG KkA/pouc àqnpnuévuv 
imméuv sedibus privatorum F.P. II 8 (1) B 9 (250 1) üTtO- 
YÉérpouuat . . 1Ó oikómeoov F. P. II 11 (2) 5 (240 T) TÓà O' 
étt . . rapeAkouévuv (tu&v) Brit. 33, 1 (161 T) npaxOfvoi o' 
€éuoi aUTOUG X(aAko0) ríAavra e Taur. 5, 44 (126 5) — Par. 14, 
45; PE Taur 9; DD;.Bri. 940, 0; 9950,13. 

Tü!xetg émrà Uv ruT(XGver re0eio00t aTOlG Uvr]lv KTÀ. ,quo- 
rum septem cubitos contingit iis emptos esse^ Taur. 4, 31 (126 T) 
Tí0e0a1 üvi]v — uveto0at (Peyron.). 

àünairOoUuevog ràüg àr ópaxuág (pass.) Brit. 24, 22 (165 v) 

TOUTOUG .. Tl]V TpÓc TÀà marTpixà [ómáp|xovra mpóoobov xe- 
KuA009oi Berol. (140)? 12 ( 100) (cf. So. Phil. óg oe xuvoet 
TÓ Ópáv;) | 

aUTà koaOo1pe0fjvai 424, 9 (v IT./ITI.) iis privari. TeTn- 
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p[$o]80oi ue Tóv qópov 409, 8 (1 315). 


S Ta 
De aecusativo quodam apposito. 


a) Numeri et mensurae saepe aeque atque nomen, 
ad quod pertinent, accusativo iuxta ponuntur: 

oikov uxobou(nuévov) müxeig Y'Y€ (rpirov mevrekoibékatov) 
Lugd. M 13 cf. N. 9, 5; in exemplari Paris. D I 8 müyxewv 
Tpirov mevrekaibékarov legitur (114 1). 

QUM|..TÀérOG Tüxeig C£, ufjkog mü/xeig :€ F. P. IT 41, 8. 
1d:5039; 14. 28 (s. III. T) sed 41, 1: ufjkog mrxóv 10. mAóroG 
TüxÓv 10 cf. Brit. 154, 20 sp. (1 68). 

TÓ vivÓuevov .. dproug memroUG kxa0' fjuépav Y Brit. 41,1 
cf. II 46 (c) 15 (200 4). 

Tlv riu'jv TÓv gopriuv và x ràÀavra Par. 98, 24. — àméxe 
Oókou TiH|v ópaxudg Terpakoo(ag Par. 54, 52 (s. IT. 1)? cf. 52, 


l.Kuehn. l. c. $8 411 adn. 7. Krueg. Ausführl. Gramm. $ 59, 4, 
2, 8; Stallb. ad Parm. 144 b. Hermann, de ell. p. 168. 
? Huc etiam spectant loci nonnulli $ 10 b. 


— 16 -— : - 


10. 14. (sed rufig Par. 52, 3.) koi àméxew .. rnv [o]uvxe- 
xuwpiouévnv Tiurv ék mnpoug àprupiou opax[uà]c oiakootag Brit. 
154, 11 (y 68) saepe. cf. 154, 25; 140, 13 (69 T) passim 
(at gen. Tiufjg otvou ópaxuoi Bp£ Berol. 21 II 9 pass.). 

rérakrQi "Qpog .. TéAog oópaxuóc x Stud. Vind. III (p. 5) 
pap. 26 (120 [).ef. Lugd. M. 2, 9 N III; Par. Ó col DIE E 
3, 46 (140 1) pap. Droys. passim. api8uo0g1t uot . . XaAxoUc 
oroThnpeujoug (— OraTnpiotoucg) uapotmiov mAfjpeg Lugd. € 2, 12 
(162 1) xpnudricov .. Oyu(viov) ouvavóu(evov) 'Buyme wrmo- - 
Tpogikóv v (ópoxudcg) Wilek. Act. VI 8 (s. II. 3) €OXOV Tra pà 
GoÜ0 1Ó Éékgópiov . . rupoO àprdBnv utoav nuicu Berol. 408, 6; 
666, 16; 411, 13 passim. (Sed genet. oiéfp(awev) . . TeAeo- 
u&Tuv.. opaxuàg Óókru Berol. 66, 6 (^7 162) cf. qópou rmo- 
B(arixo0) bpaxudg rerpakootag 62, (1 (y 201) cf. Brit. 319, 1 
(1501 7).925,:0 (31-1600) pascunt 

&voipoO|civ ji000v xJarà ufjva. xoàkoO opaxu. àc Lugd. B 1. 
(163 4) Berol. 362 Brit. 264 (vy s. I.[II.) passim. (sed genet.: 
ui0000 xauQhou rdAavra i Berol. 21 II 14 passim.) 

éx(e»iv. xpfjowv. évroxov àpvupíou xepoAatou oópaxudg KTÀ. 
Berol. 290,10 (t 150) áméxyu [rv o]épvnv rà roÓ xpuoíou 
uvoieta] Rain. 28, 18 (Tra. imp.) cf. 25, 28 (1196); 21, 14 
(Y 190) Berol. 251, 6 (T 81) 252, 6 (y 98). passim. 

óuoAo[TU Terpakévoi .. TÓmOUG ((me))rereixeicuévoug évfa- 
TiKoUg  T'X(Ce»eig mevrakootoug Brit. 154, 20 (y 68) ef cpm 
15 II 49: 1ó émigà)iov..nuépog o' müxeig TY saepe. 

Huc etiam pertinet: ui00000a0001 é[ri x]póvov [é]tn rpío 

Rain. 54, 6; 39, 9; Berol. 633, 8 (y 221) Krebs: érÀv Tpiv; 
cf. Ps. Lys. 2, 21 mevtükovra uupiódóag orparidvy !. 


b) Etiam praeter numeros mensurasque accusativi 
appositi haud raro inveniuntur: : 
xpnuorícai.. eig éxaorov roUg Umovrerpauuévoug (pro Tüv 
vrtor.). ESP. IE 4 (2) 9- (s HE S) UmféraEa b€ xoi TO Qvf]kov 
uépo(c) Tfjg .. [&ro]oóoeug 1ó àvrtrp(apov) Berol. 619, 8 (Ant. 
imp.) pro: roO àvrk. uép. rÓ àvriyp. . cf. méu(m?O00YV uoi Tiv 
aüTv TÓ aviítrpapov 602, 9. — (àméxev) xoMxà*. ['Appo Joetmmv, 
éOomTpOovV, oimtUXOV, óippov, oraüjvov, xoi Eua émiOrknv. xTÀ. 
Rain. 24, 10 (r 190) pro xaA«bv — E£uMvuv. 


! Kuehn. Ausführl. Gramm. $ 403, e. 
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Non multo differt: [obe] amerp(awópumv) xaumoug . . 
némp[oka] a Berol. 421, 3 (r 160) ef. à àmerpowágunv mpópara 
po... rà b€ Aourà [à]movpóágonuon 133, 6 (y 145) cf. 1936, 6; 
saepe tamen occurrit àp' (v ameppauwyaójmv. 

Tpigouci xpucóv xoi uóMBov Aumrira (— Aemiba) tg dAeu- 
poa(v» pro: xpucoó .. Aerníoóa Lugd. X 6, 29 (T s. IIT.). 

c) Ut saepe genetivus aceusativis iuxta positis, ita 
appositio praepositionibus excipitur!: 

O[v] 6ei éxaorog mapaoxetv eig tv dmóu[oipa]v pro simpl. 
aee. àmópoipav RL. 32, 8 (259 1). 

éuícO0uo|e] .. và ómápyxovra émi ér 500... éri roírut ué- 
pée»t Berol. 197, 11 (v 18) pro: tà ómópxovra .. 1Ó Tpírov ué- 
poc, quae elocutio vice fungitur TÜV dmapyxóvruv . . rÓ ToíiTOV 
Mépoc. 

TÓV ó€ ui000v éEei €v kpiO(fj) pro acc. kpiOr]v Brit. 131, 616 
(v. (9) uvewota Tpía év x]oouap[(otg] Rain. 27, € cf. 2, 
1. 12; 24, 29 (4 196) pro: xoouópia uvoioia Tpíà quae vox 
redit ad xoouópia uvaiatuv TplUv. 

é£ékoyav mÀeiorov Tóm OV Éév àpoupaig mévre Berol. 72, 10. 
Viereckius év àpoüUpaig m. locum significare putat (,, Ortsbezeich- 
nung*); sed vertendum esse patet: ,everterunt locum maxima 
ex parte, iugera quinque* — 0g àpoUpag mévre. cf. dore 
eivai év mpÓOet eig TO 1a éroc up (conicio àp(Tuptovu) oo (— TÀA. 
o0 ópayu. o6) Par. 9, 21 (101—104 1) pro rüv mpáow. 

[x]pou xoro[w][o6] dpo)pag Tpeig év bv[oi ogporio!| 
Ham-20, 1l (f s..1.) àüpoüpag émTÓÀ . . €éV jiG. ogp(avtoi) 
Brit. 314, 10 (1 149); cf. Berol. 422, 12; 444, 1; 531 II 16; 
511, 25; 644, 19; 65 II 31 III 4 saepe. Intellegendum esse 
videtur uiav Oqpaytioa apoüupag émTÓ i. e. uíav Oqp. dpoupOv 
émrá. (recte Kenyon: ,in one parcel.) 

[ó1]gpfgo90o1. 1óv u[év] TTerecoóxov eig 16 ém[8]&AAov. oo[vi 
uépoc]| àpoUpag mévre Berol. 234, 8. 12 (1 121) passim; pro acc. 
TÓ — guépogc. 

&TÉéxu éx mpobóuarOg (pro acc. mpóbopa) vr]v TOv ékqpoptuv 
Tuv Berol. 526, 20; ef. 607, 18; 626, 20. 

oebukévot év oépvn ... [r]àüc ómapyovoag . . [Gpoopac] Rain. 


| ef. Seh mid, Attieism. III p. 91 (roujou 0e eic é0voc uéfa, quem 


locum Sophocles, greek lex. p. 24 hebraismum ducit). 
9 
d 


|^. Qépvoic 8 aco. ev] salis Pura à 
2a den E. ^ 


TOpéOyXev uoi eig AóTOv Pepe xpvco0. amd 
ó00 Rain. 19, 9 (1330) cf. 19, 16. pro ace.: dppoóva. 
selius non apte vertit: ,zum Zwecke. eines Angelds.^ 


Bávovrog) Brit. 306, 19 (145 4); 111, 23; 118, 92. ($1 
S183 p; 79 OST 285 abes | ; 


: De aeeusativo absoluto. 


netivi absoluti positus alienus est: 
JOUK SEO QUTÜL Taur, 8, 14 (118 r 


,nulla re obstante" 

üvtureoóvrta. 
(ónoAoyet TIroAeuoig) unóéva xuAotovra sie [róv . 

ANE Tiv E gno. TOUS gr oUTfie - Ter 


?; ef. pap. Dre esd.- v. zf9; Lid b A 


109. P Viereck serm. gr. p. 63 5a ze 

? edit: uevpntüv. Mnbév üvrWreGÓv | Got Tonos dye E TtpÓ 
10 0ciov óoluc Otdkeicat .. xóüpic, uoppr] krÀ.. Sed secund. exem 
et Lugd. D interpungendum videtur: Xol (B2) f(vovro, àvO' (v x 


ME 1 etl 


umnbéva. xeoovra. . . uro& aUTOUc ÓuoAoroóvrag . . évkaAetv Rain. 


-4, 21 sqq. (T 53 


é£0v érépoig ueraui0000v. Rain. 39, 25 (t 266). 


& 9. 


De aeeusativo rubricarum. 


Tituli vel rubricae, quae casu nominativo inscribi solent, 
ut àdmorpagn àpyxu[vóv| RL. 14, 1 (y 259) rarius accusativo oc- 
currunt: 

'"Axó[A]me: 100 "Alxérou rÀv àmó Tfjg ['A]oíag oiyuaAdruv. 
KA(fgpoev) Tóv àveumuuévov eig 10 Ba(ciukóv) uerà 1óv omópov 
toU oó' éroug mepi Vivapyévnoiv. "Avevruvoxev ég' fuc "Amo^- 
Adviog .. cuY[poagrjv kr. F.P. II 29 (b) 2 sqq.; (c) 4; (d) 5 
(220 T) passim. Mahaffius, qui post Vivapyévnoiv non distin- 
cuit: ,The difficulties, inquit, are the government of the ac- 
cusative KA(fjpov)" vertitque: ,(as regards) the land-lot, which- 
has brought up to us etc." Non dubito quin xM]pov «TA. sit 
rubrica, qua quid libello continetur, summatim breviterque de- 
scribatur. Neque enim alia desunt huius rei exempla: tiv Év- 
Tev£wv. Tiv. Aupiuvog Brit. 26, 1. 9 (162 1) TÓV ÀóTov TÜV 
xoaAxOv Lugd. CIIL 1(162 y) . rv Ma AóTov. ib. CIV I 

TOv Aóqov TOv draOTwUv. ib. S ^1 25 (164 1) 1TÓV AÓYOV 
TUV ki01UV Oeoví(ruvi.. Par. 55 bis 52 (159 1) Tíqpouc QGe- 
BáAkou xoi rÓv év aT sic, fortasse aüTOl(G» vid. infra tract. 
de -g finali. Par. 5, 5, D saepe. rÓ£iv AaovpaqQv* xól(Anua) o. 
Brit. 182 b 2 (162—105 T); non est opus cum Kenyone mutare: 
Karà TàEiv Aaovpoqüv kóXAnua o. 


S 10. 
De aeeusativo rationum et eatalogorum. 


Raro in indicibus nominum personalium accusativus 

inconcinne alios casus sequitur: 

Nexológ xoi rÓv dv(opa) xoi vioUg Par. 5, 48, 2 (114 1). 

Xeuuwig koi TÓv dvb(pa) xoi oi vioí Par. 5, 26, 3; cf. 5, 
24, 10; 5, 30, 9; 5, 31, 2 al. eum sescenties koi f] Yuvi) koi ot 
viol sim. legatur. i 

eioiv oi àvaerp(auuévoi)* Xopamüc oo0AM (oc). "Hpa- 
KActonc Küi roUg eig Y érog Brit. 261, 358—957. 


OM CS 


Tla0epuoO0ig "Avikou; sequitur aecusat. Odveumv Ti00eva- 
O0nueug 324, 5—'( (T 161)! 

3ivopyngeuc Sp pri Berol. 553 A I 9 sed Téprov 
áprápar Te -ib. 553 A II 105 ef. 551 II 6. 11. - 

b) Saepius res rationibus insertae, licet alii casus 
praecedant, accusativo licentius usurpantur. 

à Tiu .. Ookagetou ópaxuaàc 10 yi0dva  ópayxuügc v F. P. II 
p. 93 v. 5 (s. HII. T) àméy(Ce?t Tap! éuoÓ viflg ó00via 
ópaxyudg Bo xoi xi0vac B opaxudg y. Par. 52, 9 sqq. (c. 160 7). 

Kiki xorüAag 1€ Par. 55, 21. passim. (pro kíxtog xor. Lugd. 
T 2 passim). 

ÓpToi bpoyXud; 1€ OírOV 6p. poe, vírpou Op.- | mamÜpoug 
0p. y: Par. OD. bis, 2o.8gq; c (6. 15033. 

q((vovrai) maTmÜpouc Tiu]v op. u£ ib. D6 rect. D pro: mó- 
TUpuUv Tiufjg opoaxuaot. 

&méyet évéyupa. 00óvia. 8. (pro ó0ovtuv) àpruptou bp. & Par. 
5 IP 185: 10010 

poidg Op. 1 üprouc kaOapouc Córov (— CU00v) Lugd, 
C IV 4 sqq. ! 
[ra|ro[p]oug Lugd. S 8 (c. 160 7). 

Aóvog àvnAdparogc. omepu(&ávuv) mupoó àpróBag vÀn y'x'o 
(438 1/, 1/5.) Brit. 254, 1 sqq. (f 133); aecusativum pro fe. 
gendum esse patet ex v. 91: xp10(fjc) ó(uotuc) àprápag vB (51/,) 
cf. 254, 92. supplend. ueuerpnue8a. 

Itaque alis quoque locis similibus accusativus legendus 
erit ut: 

Aieiórouc 'Opoev[oug]eugc enuootou rvupoO àprópac ep" (5!/,) 
Brit. 188, 26 sqq. passim (T s. III.). 

"Avoufiuv TTereoosxou mupo0 óàpróápBog xe g' (25!/;); 256 d. 
16 sqq. saepe (T 15) sc. àméxe. 

oórép Xokvoratou ónu(ooiou) rupo0 dàprdag eikooi mévroi 
sic 180, 2 sqq. (T 225). passim. 

c) Pretii numeros oonsbntanauus est ubique accusa- 
tivo legendos esse, ubi dàméxu, (o)éouka, oóié[powa sim. supplen- 
dum est: 

Emiuóéyou ópuotug dAAag opoayu&g o (sc. dméyu) Brit. 1531, 
464. 539. 542. 544. D51. 559 pass. (T 19). 


1 Nescio an h. l -v et -c finalis sint eonfusae (cf. infra traet, de 


-G fin). 


A UM 


(^ (éroug rpírou) Ou0 a l'euéàAa üOmép vepo(tou) bpaxuàg o 
Tógi ópaxuàg réoo0opec (sc. éouka) Brit. 203 (vy s. IT./III.). 
Tüg Aowmr(àg) ópoaxudg X (sc. &méxu) Berol. (562)! 2 (1 215). 
Itaque praecedente nominis proprii casu nominativo 
semper accusativus numerorum legendus est: 
Téog xag (wv) 1 érouc* TTogBoóg Ovvuippoug a (évóc) 
iy (ópaxuóác) Brit. 468, 1 sqq. (t s. II.) (sc. oóiéfpowe cf. 319, 5 
aliique loci multi.) 
Simmnilter in catalogis exactorum: 
TTàeig Zoroapoürog ópoaxudg v sc. Uere vel oiéfp(auev). 
Brit. 4(4, 1 sqq. passim (y 199). 
In tributorum denique catalogis quibusvis drachmae casu 
accusativo scriptae esse putandae sunt: 
"Ecoópig Xiou[(euc) moiwr]v un(rpóg) Nef8éumeug opayxudg 
v verpu)poAov Brit. 254, 2'L (T s. II.) passim. — cf. 264 (T s. I./IT.); 
156 (y 208); 319 (1 s. II.) Berol. 9 aliis locis passim. 


8:11. 
De aceusativo temporis. 


a) Notandis temporis spatiis, quamdiu quid fiat, ac- 
cusativum plerumque usurpari notum est!: 

[r]apa[oopa]riZéo0uoav rà ópyava róv àpyóv r[oO xpó|vou 
RL. 46, 12; 41, 4 (259 T) ,in tempus otii." 

tva ur] 1óv mÀeiu xpóvov xarag6eípuua[1] F. P. II 12 (2) 12 
(240 1). 

Tüg ke fuépog ve eipraopévot eiotv (sic Revillout, Mélanges 
DZSOL E.P. IL 4 (91 el I1 (9)5 

Tüg émaYvouévag fuépag e oük (e»ilngao: BEnuilsu2. 
14924: 18 b^27 4; 00,14 (sed 18, 8: raig émav. fjuépaug). 

(Ébev 0€) mpóg fjuüg mapopoAeiv dp[ac] uópiov. F. P. II 13 
(5b) 4 (255 1). 

ÓvrUv Év kxaroxá érog Hon oéxoarov Vat. B 3; C 4; D 4; 
Brit. 21, 3; 35, 4; Lugd. B 2, 1; D 1,3 (162 1). Par. 30,.4;-36, 
4; 91, 3; 38, 4 (162 1). 

TÓv b&€ Aouróv xpóvov oux é£erí0eoav Par. 26, 1, 16 (163 1) 

CE Eaodi ap, 19: 


1 K. Gerth Ausführlieh. Gramm. 8 410; Krueg. Griech. Sprachl. 
9 S 46. 


3t. 09 CS 


1o0 Üümnperücavrog TÓv roOo0rTov .. xpóvov Berol. 180, 14 - 
(t s. II.[TII.). : m 

etpr(ooro:) ó(nép) o(óro0) roO a(Uro0) xo. éroug TToó(wi) 1 
w f(uépag) (a Pauni XL usque XV.) 595, 4 (T 158) ef. nev- — 
t[o]erfj xpó[v]ov àva[movoe]ug 180, 4 (T s. m 4i, DAE o 
ros. EEEOS Bet 419193. A 
: Raro aetate poene praepositio Éri E ere uu 
(pYvnoag ..ém érog m Berol. 408, 14 (y 301). us 
u') kaxaoyxfis ov aUroUc oid Gv fiuépav Brit. 243, 18 (7 346). 

b) Si vero futurum est temporis Spe mie. e 
praepositio éTl e. acc. usurpari solet!: L6 

BoUAouoi ui00000a0901 é[ri x]póvov [é]tm rpía Rain. 34, ó s 
(s. TT) . . €mri xpóvov érm réoo0pa 938, 11; ct.:89, 9 
(266 4); Berol. 667, 6 (1 222) 683, 8 (1291) em; xpoVod 
ér] Tola. : 

Apparet igitur hunc locum non esse mendosum, quo Krebs, ace 
genetivum éTÓ V TpiUv scribi opertere existimat. Eadem elocutio . *" : is 
esse videtur atque jic06cac0[o] ém' ér] cpía Berol. 400, ( —— 
(s; TEL cf. Brit. 168, 6 (1 88); 216, 12 (4-94 1608 50 
(1:162). 395, 10 (t 101; Berol. 661, 6 (uw0000a00q) aQ' — 
uv (leg.ég' óv) uév(e»i fj. reupría xpó|vov]. ge 2 

Offendit igitur, quod Brit. 286, 10 (* 88) simplex ac- — 
eusativus oceurrit: jic0uo[a]o0at . . uóvov. TÓ eveo|à |]e ó[r]oo- 
[o]uv sic érog, cum alioquin legatur rpóg uóvov rÓó éveoró|g kan — — — 
éroc Brit. 350,8; cf, 814, 6 (1 149); 216, 19 (1.05 "Bop 
2915 9. (T. 16D); 525. TIO: (T :8Db) àüró Tí évectü0ng fuépog ^^  — 
éri 1T0v ü&mavra xpóvov Berol. 350, 4. 10. 19 (Tra. imp.) EE 
of. L|.;Ros..90. 45, RLi- DO 1; laur 5. I9. VIEN per 

&ümÓ To0 vOv eig TOv del xpóvov Berol. 282, 5. 32 (M. Aur. 
imp.) cl. Br. 154, 57 19 Qr.68) LES, 125. : 

oüro: Aóqor.. M[yov]roi émi tà y fjuépog Lugd. V 2,8 . 
,per tres dies". Non est cum Leemansio mutandum érmi Tf|g 
Y fiu. ot V 2,99: X^4, 145 9, 99 (rs HT IV 
Tolet éri fjuépoag p Brit. IL 591 (Fs. FIL JLTVO: | 

c) Raro adbusetidus invenitur ad indicandum, quando 
quid faetum sit, ut. 
TTaxcv 1 fjv éowuka Anunrptu ó06via Par. 53, 41 (c. 160 f. 
aUTfj fjv karéBnv fjuépav Berol. 435, 8 (T 1. /HIL), 


! Kuehn. Ausführl. Gram. $ 410 adn. 12. ign » 


SU c E 


Quamquam loco priore nescio an legendum sit TTayxuv 
t f((v)) ébuka. xrÀ. (cf. infra tract. de -v finali), altero loeo re 
vera accusativus vice dativi fungi censendus est, ut Lugd. W 3, 
2; 15, 94 (y s. IIL.): eA00)v oov éri tjv fiuépav ró ueoovuxriov. 
lam Exod. IX 18 dativus accusativo locum dedit: é(U Uu TaU- 
Tnv tüv Opav a)piov xóáXaZav cf. Io. IV. 52. Qui dicendi mo- 
dus in nova graecitate usitatiSsimus est; vid. Hatzid. l. c. p. 226. 

Loco autem Par. 22, 12 (164 1): émei xai 1Ó c érog eiM- 
qaoOiv temporis spatium cogitatur: ,per annum VI.* 

Berol. 664, 12 (s. I 1) éugfjivot oov avtfj 1& mepi éoxara roO 
Mie]|xeip ?j và uéoa roO Oapuevu0 non dubito quin transponen- 
dum sit mepi Trà éOyara KT. 

d) Ab accusativo temporalis spatii haud multo distat 
ille, quo quotum quid fiat indicetur: 

[ép'] iepéug "Aro)wvíbou roó Mooyxíuvoc 10 B éroc F. P. 
EMDS (291 T ef-—10, 10; 11(3)3; 

kavngoópou . . Mevekparetag Tfjg PiAíàuuwvog 10 B érog 14, 
4 (2831 1). ! 

onuapyxikfjg é£ouotag tO oóeUrepov (éroc) I. Eg. 206, 1. 

Iterati consulatus numerus legitime casu aecusativo in- 
dicatur ad verbum Umarevovroc vel UmótUuv relatus. Unde ex- 


- pheatur, quod legimus: 


Ürare(ag TÓv beomóruv huy Kovoravrtvou xoi Auavviavoo 
XeBaoróüv TÓ y  (érog) Berol. 409, 13 (y 313); erebDaD 20 
408, 19; 411, 9 al. 

Hue etiam pertinent TÓ mpU/TOV, TÓ OcUTepov xTÀ. 

tO Tpírov eióov TfroAMeuaiov Par. 50, 5. 17. 2 (160 3). 

érélaoe TO méumtov Lugd. W 5,5 (f s.IIL) cf. W 5, 8. 
20:25:11, 34-al. 

e) Neque alienus est accusativus temporis distribu- 
tivus, cum spatii notio insit: 
kaT|epy]oZé|o0]uoav o& um] &Aaocov tiv fjuépav RL. 46, 14 
(DU. ' 1 | | : 

uerpntrv éva TOv éviauTÓv, Brit. 22, 9 (164 1). 

(óuoAorei éxewv) vüv nuépav otvou x(orüAnv) of, éAaíou . 
k(orüAqv) ag' (1!/,;), nuepüv o6 e éAaíou x. Z', otvou x. Zf/ 
F. P. II 25 (b) 14 sq.; cum genetivus f]uepü)v sequatur, Tfjg 
fuépac exspectares ; áproug. c tiv fjuépov Brit. 18, 26 - 
(161 1). 


Ne da 


Tókou .. rpiwofo[Xiato]u. Tfjg uvág 1óv ufjva. éxocrov Berol. 189, 5-55. x 


(r 8) rókou opa[xuiato]u tá [u]và rÓv ufjva Éxaorov Rain. 
15, 14 (1449). 16; 20 Cr 162). 

Saepius praepositio xarà vel mapà sim. usurpatur: 
[xa]rà ufjva p[a]xuoi éxaróv RL. 12, 11 (259 1) passim. — map 
€éxaOTa Aoveíag Toietroüi Brit. 342, 15 (y 185) mOp' ÉkaoTa 
BouXAóuevog à[v]apmrácoi Berol. 291, 12. : 
kar! érog éxacTov Rain. 21, 14 (y s. IL.) ka0' éxaoTov éviau- 
1óv Rain. 43, b (5 s. III./TV.) | xa0' ékáornv nuépav Brit. 190, 1 
(y s. III.) saepe. 

Genetivus igitur TOO éviaurO0 simil. magis magisque ac- 


) 


cusativo necnon praepositionibus loco motus esse videtur. In 
Atticis inseriptionibus semel tantum TÓV Ééviauróv CIA. IT 1055, 
l sqq. (Y 945). pro genetivo ToO éviauro0 inveniri testis est 
Meisterhans!. | 

f) Adverbiorum instar constat saepe aceusativum 
temporis usurpari ?: 
Tv 1axioTrnv F. P. II 4(9) 105; 14 (2) 25 (s. IH. T) o. 00npe- 
po[v] RL. 20, 9; 26, 15 (259 1). 
oólürptyac vükxra xoi nuépav 293 (1) 4. 


TÓ- Tnviko0To tum "Vat. E 22 (115 1); Par Bo 0 15 TO'- 


rmAetorov Par. 63, 8 (165 T) TO raAoióv Brit. 130, 1 (v s. 


LL) tó guy mUrOv Berol. 665, 9 tO mpiv 462, 11; 


412,14 (T s.IL) . Tà-v0v 486, 11, 11 (q.s. IL. 111) T0 
Tto S0mro0E DITS PHI Cp s 4I TIED) 10 Toirov Lugd. W 4, 46; 
59; 9:20:20 Cra EIS 
Nec raro praepositiones aecedunt: 

karà [ró] mapóv émicyóvreg Wilck. Act. VIII 13 émi To0 
rapóvrog XII 9; Brit. 45, 22 (160 T) — év o& TÀ) pero£U, Par. 
Do 15. 0DT3 D) eig 10 Aomróv 29, 21 (160 1) émi TÉÀel.. 
000g demum Brit. 196, 3 (T 138—161) év TüXxCe»t Brit. 414, 
30 (y 346); 413, 19 (y 346) cf. rà mepi €oxyara (leg. repi Tà 


p 


éoxara) 100 Miel|xeip 3j rà uéca ToO QaopevuO9 Berol. 664, 12. 


c) Tempus ex Romanorum fastis indicatum  trans- 


ferendo non mutatur: 
npíoów vó|v|ag AUro|U0|rag Ó éoriv Mecopr] 1a. év mpivke|m toig 
in principiis Berol. 140 ? 8 (T 150). 


|l ef. Meisterh. Gramm. d. att. Inschr. p. 166, 7. 
? Herm. ad Viger. 10, 6, 26; K. Gerth l. c. $ 410 adn. 15. 


» 


Ad notandum intra quod tempus aliquid fiat, év prae- 
positionem usurpari solere in genetivo tractando videbimus. 


SUI. 
De aeeusativo loco nom. c. infin. posito. 


Libuit in dialecto volgata imprimis in contractibus, 
quamquam infinitivo idem subicitur atque verbo finito, accu- 
sativo cum infinitivo uti !: 

némeiguat faoíug ue TO BaciAet cuca0no0eo0at F. P. I p. 80 v. 4 
(s. III T) otouai dpiOuetv ue Aépov. Lugd. C 2, 19 cf. dunv 
ue év "AXe£avóbpeia ue eivai Par. 51, 29 (160 3). 

óuolovet Xrorofjig . . [é]x[e]w. vTóv óuolo[oOvra xtA. Berol. 
201, 2 (T 8l) óuoAorTo00t . . ueui00UKévat- aUTÓ t TOUG Ol0ÀO- 
Yo0vreg (— -rag) 526, 10 (86 1) cf. 394, 4 (T 181); 514,55; 
521, 11; 445, 2—5; 446, 2—4 (1 159) 412116 II 10; 661,5 
e92221209. 5: 153,5; 290,9; 282, 36 (t 180);.240, 5; 243; 
1—8; 550, 2—4. ópoAoret loío[upoc] . . . éxeiv róv lot 
bupov- Rain.-21, D (1190); ef. 29, 18 (r 184); 4, 23. 25; 21, 
10; 22, 4 (Tra. imp.). 

vel accusativus et nomin. iuxta ponuntur: OuoAlo[et Taümig .. 
GméXewv. Tijv ouolo[po0oav Taáümiv xai Ó raUTQg vtóg Rain. 


4, 13. (1 52) óuoAorU:. maopakeyupnkévoi (1, 24) . . — xoi 
émireréAeka — (1, 21) kai àméyew (1, 28) . . 0euévoug ouufó- 
Aoiov 1, 30 fortasse etiam 1, 14 sic legendum est O0cu[évoug 


ouu]BóAawov pro Oeu[évuv ouu]BoAatuv (Wesselius). 

oóuoAorei [X]eyáO:wg .. xoi. . Ooaong .. f uev Xe[ó0ig menpa- 
KÉéVQt . . Kai dméxetv tr]|v Xerá0iv xvÀ.. Berol. 195, 9. sqq. (Cr 136) 
cf. 254, 12 sqq. 

T€ipU) o6 eivai Tv 0cóv . . Lugd. V 9, 28. 


SUD. 
De aeeusativo àvakoAoU0u. 


a) Saepe inconcinne imprimis participiorum casus 
genetivus et dativus accusativo cedunt ?: 


! Kuehn. Ausführl. Gram. $476; A. Krueg. qu. gram. III 8 147 sq. 
? K. Gerth Ausführl. Gram. 8 419, 3; Kuehn. Ausführl. Gram. 
8 495; Matth. Gram. 8 568, 3; Meisterh. l. c. p. 1066. 


nAnpicavra F. Pol 19 (9) ys (240 4). 
ema oUTÓ ur] éu& à£voOv, ài oó£avta . 
49, 15 émioOÉévrtog xoi uóvov D Brit. 4 
BUTS oa|vptou Ta6"ug cuveiurrpi((X))govrog év rU iepó 
"Mevov sie o€ xoi Brit. 24, 6 (162 1) * beÓpe0ó. à 
év TOoUTOiG BonOÓv Yevóuevov mpooxoAéoao0at Lugd. 
béoudi Opdv éuBAeUcovrag (-uO- (vs) — w) Brit. 23, 14 
éo1n0à 001 .. ppovrio0vrà uou Berol. 300, oy 148) - rot 
is KkuBevovra vixfjoom Brit. 121, cs (5g. IH. HV et. 3 
(T9460) m 
erae dice uor TüimQéGokouOQv Rain. 19, 19 G a) 
Aévovra 121, 410 ?. ME EM 
b) Non hue pertinet, quod joco ud magi 
(xpnuoricuol) subicitur: | E 
Mévvibei émokeyáuevov . . àámoboüvoi Brit. 20, 95; 1, 6 
43 (169 4). | | ms 
c) Neglegentiae prorsus tribuendi videntur loci 
[áiog Exywv TÓ lerpetov . . biouvUovra Berl. 260, Tip 
TOv koi évqvoué|vo]ug 235, 14 (s. II 3) ^ Oiwke Mépovra | B 
TOI "A0nvóbupoc Aerópevog óvra UmÓ ti]v OT|v 9p 
Brit. 411, 10 (t 346) aUTífg o€ rfjg Ooicapíou. [1rop]exon 
Rain. 9T, 14. E. 


Urs Kaionbos kpor(oeug 0eo0 vi[ó Ee Berol. 114, I (1 
tfjg bómapxyoUOng aüT( érépav oixiav koiviv 183, 16.(t 85). 
EmiTUXÓVTES , : "fs cont mOAtrée(ag xai énrraptav Ce. et Wa 


Cr 149) 3: 
rra[pà Iiaclontuutieee depéa Berol. 18, 4 iU um 


1 Quod Peyron proponit Ov. cirouuévuv minus. aptum | 
praesertim eum iterum Óé sequatur ouva[oU[ng 0€. Es 
? Accusativus participii in media graecitate indeclinabilis . ( 
.hae aetate praeparari videtur; cf. Hatzid. ].-e. p 143. 


Xwoikpárn ... uióv Móo00u Rain. 14, 11 (7 166) aviirp(aga) 


. ém10T10ÀUv óUo, ueiüg uev Xxour(u .. rÀjv 6€ érépav oou Berol. 
194, 1b (Tr 1UO ^. sü(v) órapxóv(vuv uoi) rptrov [u]épog aUAM[fic 


koi àpoup]av (-v et -g confund.) 446, 22. 6 (11595; 349,8; 
644, 20 àró kung Aovuoióóa Rain. 38, 5 (y 263). 

Imprimis numeri, quibus idem saepe accidere supra vidimus 
(& Va) in ipso genetivi absoluti ambitu accusativo apponuntur: 
ékpopíiou roO Tavróc . . àpráBnv uíav Berol. 644, 20 (v 69) 
ópeilouévuUv . . ópayudüg émrakooiag (114)! 19 ékqoptou 
&roróákrou àápróáfoc mévre Rain. 96, 10 (1 225) qópov ékáotnc 
àpoupag àpróáBag oó00 Berol. 549, 8; cf. Rain. 35, 10 (1 216)! 
TaÀóávtuv cpia fjucu Par. 58, 5 (160 1). 

e) Haud raro accusativus non. dubium est quin -V 

finali false additae litterae debeatur: 
O01 Yívowo émragpooioia((v)) xàpic, uopopnü, eónuepta(()) Par. 
30, 28 (160 7) recte legitur érragppooóiota Dresd. 14 Lugd. D 24. 
kaonuévn((v)) kai oU xivo0o0a Par. 50, 12 (0 160) éri kógun((v)) 
Kapavtói Berol. 647, 5 (1 180)? fort. etiam dàkoAoU0(uc) T) 
ueraboOévri uoi àmavrmotuo((v)) Berol. 259, 3 (r IT./TIT.) QÓv 
otvo((v)) avakóyag Brit. 121, 182 (1 III./IV.) 

Ala exempla vid. in tract. de -v finali. 

Interdum -v partes -g finalis suscepisse videtur, ut gene- 
tivus accusativi formam induisse videatur: 
000 ó€ mpooben90évrog Tíjg mapà Awpíuv[oc] roÓ àvrirpagéug 
Tpóg TaÜTQG Gvagopáv (pro àvagpopGc) Brit. 20, 8 (165 1) cf. 
infra tractatus de -cg finali. 


S8 14. 


a) Hoc loeo liceat alia afferre exempla aceusativi 
a rudibus litterarum mendose usurpati: 


Tv émicTOM|]v éóó0n eig àv&árvuoiv Brit. 23, 195 (s. IL 3) (—fi 


TOT.) TaUtQv Tv émioroM|v éppóáon Par. 18, 193 (c. T) 
(— 1| émor.) KOuyüGc éxu kai TÓv tirmov uou xoi MéAag 


» , 


(pro ó tmmog) 18,4 npuTnQoev et riva Qmóoeiziv Tmapáxeiroi 


"Par. 15, 35 (200 T) fort. àmobe(E(e)i nisi forte eig àmóoeuwv - 


legendum est émei oUv kexypnudriOTQ:) €ig fjudg ÓÀupav Par. 


! Reete fortasse Witkowski supplevit Vat. O 5 (f s. IL) tv 
ópeilouévuv . . àp(róápac) pt. M 
? Audacius Wilcken conicit. év ku. 


Lo DO od 


2'1, 15 sed néscio an qui seripsit nominativum voluerit óAupa((v)). 
(v Tà uérpa kai Tüg vewviag oid TÜV TpOkAntiKüV. TÉTOKTOL - 
Rain. 4, 10 (752) ! Tà Ouvkupo(O?vra . . . ém dugorépuv 
ó€ TOv mxq (. e. müxu(QD) nuíav 5 ócwv éàv doi 4, 1O sq. 
Wesselius proponit: ét" àjugórepa 9€ m]xeug piác 1| 60uy éàv 1. 
Mensuras saepe accusativo apponi supra vidimus. | 
rapaxe[|xupn]kévat . . tjutou. uépoc, ó[éotxiv àpoUp]ag ovo Orooov 
Rain. 6, 9.01238); «c£. 1b. 90; 18. Plerumque 6 éoTiv nomi- 
nativus sequitur (cf. Rain. 21, 16; 27, 0; 24,5); sed aetate 
posteriore ut roO0r! éOTi mera particula facta esse haec vox 
videtur ,nempe^* (cf. Brit. 98, 53. ó mpürog xMijpog Ó eom 
"Axva60c Aaíuuv). | 
Iam ópoópag ócag éàv uoi stud. Vind. VII. pap. Berol. M I 
. 12 6cag patet false aecusativo dpoUpac assimulatum esse 
WS 
éBacráyOn dr? aürÓVv Óvovc réOGapeg roUg kalMioTOUG, AeukoUg. 
ue€v ouo, ToUg ó€ dAloucg uéAavag Berol. 46, 11 (y 195) 
€£ ü)v €yu 0e (pro rapà 000 Krebs) 635, 2 (y 139) UV Y€Up- 
Teiroi àpoUpag é£ 166, 6 (7 151) ? T"v 6€ dogóeiav [1a rm|[v 
ép]péon 419, 16 (1 2110) qópou, oU é[vo]óciog (— -ug) éme- 
oe£áunv, àkivouva mavróc xwvoUvou xoi àvumÓAo[a sic ÜTtOÀÓTOU 
ékaüoTnc àpoüpnc àvà mupo0 àprápac névte. Rain. 41, 16 (7 305); 
40, 15 (1 301) Gákkoc, év ui ó06via o(d)Àag KTÀ. cakoripo,, 
év ft uàxot(pai) Auxyviav krÀ. - Brit. 402 verso 11 sqq. 
legendum videtur 0aAoc, Auxvta((v)). 

b) Multae inveniuntur nominum III. declin. formae, 
quae re vera accusativi habendae sint: 
k[ara]rpiBuv xir&veg (— xirvac) F. P. II 52 (1) 22 (s. III. T) 
Ounv Uu vuvaikeg xa8nuévac- Par. 50, 21 (160 7) TOUG AÉ- 
Yovreg ib. 4 verso (160 T) TOUG Éévé[kavteg Par. 60 bis 22 
&omóáZeroi fju&g (— Ouüg) MéAag mávreg Par. 18, 15 (e. T) ef. 
Berol. 210, 25. 26 OivóOvec (acc.) Par. 53, 4. 1. 18; 54,4 
(c. 162 T) ef. owóóvag Par. 53, 11. 15; 54, 1. 8. 16. 6paxpóg 
Téooapec Lugd. O 25 cf. opaxudg [e|tx[o]oi Téooopec Berol. 


1l Wesselius: ai yevrvíat; at nescio an. TérakrQt medium sit existi- 
mandum: ,quorum mensuras vicinosque (Taapis) venum dando indicavit. 
TÉTOKTQO! saepe genere medio occurrit, ut réraKkTOi Ó Oeiva émi Tv év. 
'Epuoü TÓAer rpóme£av TéAoc üvfjc; passim. 


? constructio impersonalis videtur. 


532, 22 cf. ib. 238, 9 (1 s. IT.) 913, 8 (7 148); 518, 12. 14. 15 sqq. 
(1219); 624, 26 àpoópag Téooapeg Berol. 177, 4 (041); 
258. 4:9.: 591, 20 (1 51) TOUG Umovrevpouuévoug Ovrec ib. 
285, 4 (M. Aur.) ToUg óuoAoroóvreg ib. 526, 10 ( 86) 

àüTmropeuouévou orpar[uboroug vopeiv] vovatkec ib. (114)? 2 (y 154) 


Tüvre; ToUG qiAoÜ0vrdg oe 21, 18 TOUG ÉV rod rüvteg 22, 
19; 625 verso TOUG ÉTTQ OraTíüpeg 58, 25 r'apaorfjoot 
avroUg A[ér]ovreg Brit. 342, 12 (v 185) eUxyouévn] fuác 


— Ouág) v[uaivovreg àmoAaBetv Berol, 332, 5 (y s. IT./IIT.) ! 
cf. TOUG xo OIG. 5465; 585a 1; 9131 pass; alia exempla 
eurstzud.- L c.p. 199. 

Quae cum ita sint, mirum est quod Schweizer (Gramm. d. 
perg. Insehr. 8 24) in Schmidum (Atticism. IV 685; Goett. 
Gel. Anz. 1895, 39) invectus negat attenuata vocali aecusativum 
nominativi formam usurpasse contenditque loco Berol. 27, 18 
àomáàZzouai Tr)v OuuBióv cou mO0AÀAQÀ. xoi Xepfjvov kat rávrec TOUG 
qiAo0vrag oe xat' óvoua nominativum esse habendum vocabulum 
Tüvrec. Recte Hatzidakis iam antiquitus monet (l. c. p. 29) 
accusativi III. decl. nonnullas formas nominativo esse assimulatas, 
ut roUc Baoiu eic, ueiZoug ef. mÀetovep, xópirep (acc.) in inscr. 
Damocratis Coll. 1112; roUóc éAáàoooveg alia v. G. Meyer & 365; 
Dieter. Byz. Arch. I p. 156. Quam analogiam secuta sunt 
postea Tàg Tiuég: oi Te sim. et novissimis temporibus TOUG 
KQÀAoi sim; cf. Hatzid. 2D t9: 

c) Ut P ES UR III. dechnnationis formam 
nominativi usurpare coepit, ita non mirandum est quod non- 
nunquam nominativo falso accusativi forma data est, ut 
évuiKoóounkórag Tàc O0Upac mpoocuikooounkaoiv F. P. II 12 (1) 


12 (240 1) KéNAep xai oi abTo0 mávrag sic Berol. 615, 15. 
PEXLASLES. 
Ser: 


De forma aeeusativi viees nominativi gerente. 


Plurimorum vocabulorum notum est nominativum ab 
acecusativi forma esse promptam, ut 
1| wixpórnra. (yuxpórnc) Gl. Laod.. p. 189 ^| ata, f| yAa0xa, 


! Mayser, Gramm. d. griech. Papyri aus d. Ptolemüerzeit $5 I, 2. 


oem opíxo cf. Lob. aras d6Ts Sq. 
Iam temporibus Alexandrinis | er. 
58, 15 s 5 CI cu 2 
| Accedit. BEpuR (nom.) Lugd. II. » zu isl : 
fj unrépas ? | 
ie ir. Pu nS inde ab antiquiss 
. Ptolemaiecis magis magisque cum accusativo « 
ex iis quae singula in dies magis. occurrunt, £ 
concludere liceat, plurimae Biss RE nd 
cum hoc casu fore ut usurpentur ?. 
vidimus si quis comprehenderit, facile wedge 
obsoleti necnon aliquam multum genetivi Gu 
praepositionibus accessisse, ui quod phriuae ace 
formae nominativi factae sunt. P 


Slt, 


Exeursus de -v ef -c dint 


Multos vero locos, qui cum verborum syntaxi pugnant, 


rem Spore censeo. uu d pop litt 


rium ouxi. 


4 gHatetdoL-e. p. 2t. 
*bid p. B49. | 
?Mullaech, Gram. volg. p. 316 sqq. 


LET 


I. Exeursus de -v finali. 


a) Littera -v finalis volgari in pronuntiatione non 


dubium est quin tam tenui ederetur sonu, ut vix auribus per- 


ciperetur!. Itaque non mirandum est, quod saepe falso aut 
omittitur aut additur. Ac primum liceat aliqua exempla pro- 
ferre, quibus -v finalis omissa videatur: 
QUÀ((v» Brit. 50, 6 (s. IIL T) TV ES I5 782 
(162 1) el o0(v» aUroi 41, 16 (161 T ékopioGumv» 
23, 115 (158 1) Ai0vvOU rác vy rt Fart niu 
Vat. B 1; in alis papyris frequens genetivus legitur ut Vat. 
DEDI: D39; Brit. 20, 1 
eig t')(v» àpiorepáv 50, 20 (160 3) TO àvniuua TOv» Or 
oóuutv DD bis 2; run àméxei 51, 18 T0OOTlKOUOQO. V) 
tagr]v Berol. 185, 24 (t 85) Tepl SIG) aUTncv? *HpáxAeia Cv? 
446, 25 (v 149)? Rnáa Kupilàa(v? 118? 153 d poupa«v? 
uíacv? ficu 446, 93 (t 149) eig t']|v àmorppaqr(v? xoi 421, 
18 (t 159) oobé(v? áàmAdGg 393, 12 (v 168) eig TV) Tl- 
wv Lips verso F 4, 1. 14 (y 230—240) iva Tv) QUTÜV 
miOTei(vV) mepi mÓvrUV é£eráouo1v Berol. 388 ITI 9 (v s. IT./IHI.) 
tv ouuBiíuoi(v? Rain. 24, 21 (r 156) TteréM exe) TTavoógig 
. . 0 uía(v? (üpràgnv) Brit. 301 (y 145) OUOÉV TOUTUJ(V) 
Berol. 248, 24. 

Iam.in papyris magicis III. p. Chr. n. saec. sescenties V 
Hinalis deest: 
tv mepiorepa (v? Lugd. W 12, 1 TU vitpocv? W 15, 406 
Tv óvvaueiv? W 16,45 6b xeéipa W 18, 20. vixqiv? 
W 18,9 Aeuxriv? orumThoia(v? oyiorv X 2, 95 eupa- 
Adv? X 4, 16 Bóvi — pBóvniv? X 4, 21 eig 1(Ó?V Kovu- 
qóM0oí(v^? X 2, 21 KÓóyo(v? émigeAüg X 14, 9 cavoo- 
pàxnCv? karakopfjv X 14, 21. aUTOCv? X 16, 14 TÓCV 
Mov W 15,21 aliis locis multis. In media voce haud raro 
ante T intercidit v: 


1 G. Meyer Griech. Gram. 5 306: ,Das auslautende v hatte in 
der Volkssprache, wie das inlautende vor Cousonanten, vielleicht auch zu- 
nüchst nur vor solchen, einen schwachen Klang, der in der mittel- und 
neugriech. Vulgürsprache hüufig sein volliges Schwinden herbeigeführt hat^. 

? Dieet quispiam scriptorem rudem litterarum non novisse T€! prae- 
positionis vim. Concedo; sed id ipsum documento est, litteràm v finalem 
non solitam esse lingua exprimi. 


— OPE 


oi Teirvíat 6ebqhucv?rai Par. 15 bis 2 (t s. IL.) qpo/vyríco 
Brit. 28, 5 (1 162) o00e(vorixóv, üáma(v?ra simil, — 7 — 
b) Quae cum ita sint; non mirabimur, quod nonnun- 
quam vocibus v superflua additur: 
Kparépu((v)) Brit. 51, 6 (162 3) Ti) àpyx(tre)pér((v)) 25, 115 
(158 3) (coi rívoiro) émagpoeioía((v) xàpig uopgr] eón|ue|- 
pta((1) Par. 30, 28 (162 T) cf. Dresd. in fine, et Lugd. D; cf. 
Pàn- 50; 127. 
et àv dg BoUAouot, xoi aórOc o' or[1aívo((v)) Par. 45, 2 (s. IT. y) 
Tuufjg cepirto((v)) & (leg. oepiriou) 60 bis 26 (s. II. y) Tfj TaU- 
Tic) unrpi Taoouxaptu((v)) Berol. 232, 4 (108 T) cf. ém Kt)- 
un((v) Kapavtóàt 647, 9 (v 190). 
Moipa xaréxyouca((v) Lugd. W 192, 21 (y s. III.) eiui xaG- 
Oirepov leg. ei ur] xaooirépu X 2,21 — àpoevikotó»((v)) xpuot- 
LOytOc -X- 5, 29 àprupotu»X(v) X 10, 40 cavbapáknv 
korakopf((v)) X 14, 24 uév — ur Pap. Weil? wóv oltvo((v)) 
àvapóyag Brit. 121, 182 cf. 121, 110. 
Quae vero legitur v finalis in vocibus unrépav Par. 18,5; - 
àpiorepàv x(e/ipav Par. 50, 20 (160 1); óüTrQVvrOV Xpóvov 
Berol. 666, 23 (9.116) . - rivàv aopav. Lugd. W 12, 21 (y s- HI.) 
simill. metaplasmo debetur?. | i: 

Ex iis quae attuli exemplis patet multis locis non. tam 
grammaticae violatae, quam sono obmutescentis v finalis esse 
tribuendum, quod syntaxis perturbata videtur. 

lef, A. Dieterich, Byz. Arch. I p. 114; G. Meyer, Grieeh. 
Gram.? 294: Thumb, eolleet. ad dial. gr. II 65 sqq. K. Gerth, Aus- 
ührl. Griech. I 262 sqq. Seh weizer, Gramm. d. perg. Insehr. $ 39, 2. 

? Buresch, Philo. LI 93 num. 6. — Dieterich, Byz. Arch. I 
p. 45 particulas ur'] et ém(ep»irav (Lugd. X 11, 38) statuit generaliter 
mature v finalem assumpsisse, nimirum ut hiatus tollatur. Sed ex singulis 
rebus non licet generalem regulam deducere. Neque adeo hiatus in 
dialeeto Aegyptia vitatur, ut potius vel in libro grammatico admitti mi- 
remur: Par. 2 col. 2: oó óAn00c, oU óvrikewai ,col. 3: o0 dmegrjvaro 
col. 4: oU "Avópeuáàyr col. 6—11 passim: oU éoTiv (cf. Mayser l. e. p. 45*. 
Maiore etiam iure émetitav vocabulum antiquae v finalis vestigia retinuisse 
dieas (ef. Usener, Fleckeis. ann. 1878, p. 62 sqq.) quam usurpasse. 

3 cf. OvTarépav, vuvoikav, &vópav Schweizer l. e. 8 51; evang. 
apoer: T!v veótntav, tv bqpnAórq10v, vamewwórq1rav H a tzi d. 1l. e. p. 58. 
Consentiunt ea quae de v finali dixi, cum nova graeecitate, cuius videmus 
in iis tantum vocibus audiri, quae cum sequenti artis vinculis cohaereant, 


neque ante alias litteras quam kx, T, T, E, w, T, 0. (Thumb l. e. p. 18; 
ef. Hatzid. 1.-c.p, 11 332) | 


E THO 


8 17. 
II. Exeursus de -c finali. 


a) Num pronuntiandi -G; finalem eadem fuerit ratio. 
atque v, non facile est diudicatu.  Hatzidakis quidem in eo 
quem de hac re scripsit excursu negat -g finalem dicendo esse 
oppressam (p. 11. 232 sq.). Sed cum tempora recentiora, non 
dialectum veterem atque volgatam illustraverit, in hane rem nos 
inquirere oportet, ut de syntaxi casuum recte iudicemus.  Per- 
serutantem autem papyros non fugiet, multis locis in fime ver- 
borum -G abesse. Quod ut persuasum habeamus, multa efficiunt 
exempla. Non dico ea, ubi -G finalem eadem littera inchoativa 
excipit, ut: "Auutvio(g? ouvemie)toOnv Par. 17, 26 (154 1) 
ToUTOM Gg? Ouvepyeíag Lugd. D 14 (163 T) eig? omopóv Rain. 
50305: 39. 7115740: 12-00: 301). saepius; ef. Par. 50; 9. 
Alios proferam locos quibus et ante vocales et ante consonantes 
diversas -G finalem intercidisse pateat: 
óg(euouévn(g? Tfjg ka0nkutng óÀupag Brit. 41 verso 4 (168 T) 
épeAkuouévoug &prou(c) 5 35, 20 (T 161) vàg Ouvrá£eig Gc» 
€éxyouci Dresd. verso 18 (161 7T) vpaOcc? uoi mapekóOnro 
Par. 51, 32 (160 1) Xaopomíuv Óó Umooótuxnmi(g Brit. 171, 24. 
45 (1638 T) | xoMAAnorc?, 0p((o))ta, dprot Par. 55 bis 20 passim. 

4AAo(c? Omép Lugd. C 8(163 T) — ráqoucg koi rÓv év arf, 
SXUDTUI e sPar» 5, 5.6. xonuaríZeig aüTfj — aurai(c? D 11. 
In exemplaribus Par. 90; Dresd. v. 9. revera auroig (sc. raíg 
orbUUgQiGg) legitur. Par. 30, 20 autem yxpnuoriZeWG) praebet, 
quod verbum in reliquis libellis recte legitur. 
ToUg éufóálAovrm — éupáAlovra(c) Brit. 11, 15! oic? (sic 
recte Witkowski; &i Peyron) Brit. 25, 21 — ocweóva(c? op. Y 
(5paxu. 3000) Par. 53, 493 (cf. owbóvag B' àu 54, 1. 16; 53, 
13.) QAO ccs Parc205 bigc1-:6 . (ef; dXac DD*bis. 1; 29; Lugd. 
€4,5. 10.)  Augudvi(g? Taxvoüui , . xoípeww Par. 18, 1 (c. T)? 


! Sonus ,a^ saepe in ,e (ae) transiit; cf. Mayser l. c. $8 5. 
? CAuuGvit ex "Auuüvic, "Auuüüvig autem ex "Aujuviog correptum 
est vocabulum, ut similiter legitur ó 6€ TIroAeuoig — TTIroAeuai(o)c Par. 
29, 19 (t 165.) Saepe autem easu genetivo formae similes leguntur, ut 
 TOÜ Tecevobqi(o)c Berol. 929, 1; 930, 1 vel -c finali quoque abiecta 
$ouroufirig Oóoi (0c) Berol. 61, 9 (200 T); cf. novae graecit: xoüpic, 
"EAeuOÉépic sim. Hatzid. l. c. p. 315 sq. Dieter. l. c. p. 69 sq. Mullach, l. c. 
p. 113. Similia in lingua latina frequentantur, imprimis in inscriptioni- 


3 


pues 


bi& xeipó(g) E olkou Brit. 142, 1 (T 95) — voig buci gucÓu- — 
rüi(g) évouíou 216,2 (T 94)  rfg ómapyoóon(g) guor.. qUM|g — 


154, 19 (T 68) — tf raUtm(g) unrpt Berol. 226, 4 (4 108) 


ookriMbac? 000 Rain. 24, 6 (T 136) |&mooóru rfj] uqrpt "Agpo-.— 
oetrg fj u'j mepioton(cy (aUrfjg) Tfj Ovrarpí "Appobrroümi Rain. 
24 28" "(4 420) ToU fjreuóvo(c) uicomovnpíag Berol. 226, 6 - 


(T 99)  àmó XepnvílAio(g) 0vYvarpóg 385 verso — dmó xmi 
18, 4(r 149); 15,2 (Ts. TELEHS) - -Tloyuv d éu(c? m 216,4 
(208 1); óvuXc? eig év dvpu Brit. 310, 13 (3 s. II./TIE)-— 


uépog oikía(g) xai qUAMQ/c? Berol. 185, 42;- évkaAouuévou(c) 


316, 1 (Ts. IL]/TII) | etavóguveucg? 100 421, 6 (1 16D dO 


OTOU/G) ITagoóro(c) 496, 8 (t c. 200) Uné/p) Tf(g) umtpóg 
446,95 (T 149)  ueptoóo(c? 133, 2o(r145)  voU(g) overpavoUg  - 


180,5 (Ts. IL]/IIDL); Lugd. W.15, 19 TOc? Lugd. W 28 8 


raUtng fl; év éuoi ào0evía(g)? sic Wilcken et Viereck. 


Berol. 229, 9; 230,83... dg» 526, 6.8; Lugd. X 4 P289 38 


(Ó(c» éonw) — mufi(cg? paxoO Brit. 131, 254. 125 (passim mufig.) - 


TOUG ded Lugd. W 28, 2b . Tfjg mpotxó(c» pou Brit. 


118, 22 (1145) fgAénuv mpüraQ (— mpó(g? rv») àmqudmmv 


Lugd. W 19, 32 ownpu — oiónpo(c? W 1, 31 (ef. Hatzid. 


p. 11) 0eupron&c^? W 11,3 rerpáxei Gg? Lugd. X 2, 10 - x 


(T s.III) (quamvis hoe quidem liceat ex lade repetere.) Tf|g 


xüraBapfig? X 4,4 eig) 0ówp X4,4  nqtívn(gp X 10,6 
éaO0uv üOpa(g? óMtvag X 13, 25 Tfjg oikouuévi(g) (-w]S) . - 
Wessely prol 64. | rà év rai(g) 6 ruvtaic Brit. 122, 8 (rs. IV)- 


oikia(g? uépo(g) t(ó.0v) Brit. 251, 184; 
sescenties in àmOov[pogoig legitur oikiía uépoc!. 


bus nummariis, ut Buechelerus me docuit: Claudi(s), Spuri(s) sim; cf. 


Ritschl, op. phil. p. 446 sqq. Similis est res in TTqAÀoóo: (Par. 30, 9) — 


TfqnAoóoiv (Par. 30, 8) — TInqAo06i(0)5v; cf. moibtov : roiótv : Trot00; Hatz. 
l. c. p. 937; 316; Dieter. Byz. Arch. I. p. 66. 

| Metaplasmo vero tribuendus est genetivus érou Berol. 666, 21 
CF 116); (cf. Schweizer l. c. p. 152). Eodem pertinere censeo nom. 
prop. EómaTrópou Lugd. N 2, 4 similia cf. genetivus -ouc, qui inde a 
III. a. Chr. saec. in inseript. Atticis genetivo -ou cessit, ut Eouévouc : Eo- 
uévou; (Meisterh. l. c. 105, 11; Sehweizer l. c. p. 154.) iam rptmóbovU 
Lugd. W. 93, 21 al. — Loco [rooc] vfjg mpoverp(auuévnc) Oepuou8aptou 
óuomarpiou xai óuounrptiou dóeApooc Berol. 182, 12 (1.132), cf. 115? 20 
al. non est opus -G evanuisse putare, eum ógoT. kai Óuop. ad Cp 
piou spectare videatur. 


Quod in medio verbo 6 nonnumquam intercidit, non 
tam sono quam neglegentiae scriptorum tribuo ut: 


- mpoéorai — npo(o)éc0m Brit. 17, 26 (1 162) cf. 17, 18 mpooc- 


n 


0gvoi. — TIpt(o?xou 142, 3 (T 159) Kpoí(o?mou 143, 2 ( 159) 
"Ko)éxou tab. Hadrum. 2 (f s.IIL) —|kxpoo(0?$ Lugd. W 15,9 
npoé(o)rnkev W 15, 14  vp(o?ac X 14, 5 (v s. IIT./IV.) 
mÀAeio?1dxig X2,12.— xpari(o?m X 15,12. àvriv[Aavukei(o?nóq 
X 14,8! ut eontra interdum O intrusam videmus: Ó rTpo- 
((c)eotnküg Brit. 11, 4 (1162) (((0)01 Lugd W 15, 10 
CF s. III.) kaOet((c))puroai W 14, 28 ávem((0))6íviora 
Bam I9 €r52). : 

b) Gravioris est momenti, quod haud raro in fine 
vocabulorum -g superflue aecedit. Non ita offendit, quod ante 
O sequentem fini verborum additur, ut 
etori((g)) (— €orai vel otoq) ocauró) Berol. 164, 20 (* s. IT./TIT.) 
Kivei(c)) oiíbfpu Lugd. X 5, 22 (T s. III.) repikdOape((tc)) 
oecauTóv Brit. 121, 522 (rs. III./ITV.) | roO vioO((c)) oo0 121, 504. 
Notanda autem sunt exempla: 
karaotoOeig émi((c)) tfig àpxfig Lugd. U 3, 4 (s. II T); ef. éni((c)) 
TOig oU001 Brit. 242. 5 (v 11) 
€&ut O((c)) émikexu(pnkac) Gr. et H. 41, 24 (vy 46) (sequitur 
Ka(i) TUv dÀÀug €£u koi à ToÜ c sc. érOUG KTÀ.) 
év Tfj Teooódfig Aeyouévn((c)) Bevol. 526, 15. 32 (t 81) VPE 
àbeAgR((c)) 185, 4 (T 85); 226, 4. "AnoMWwviu 6p. Y' Apuó&e(c)) 
Em Pas 59. 11 uupiraTe((c)) Lugd. W 14, 42 €io€^- 
6o((c)) W 1T, 44; cf. X 8, 58 éri((g)) roig ov01 Brit. 262, 5 
o.vrUpou((c)) àvO0paka Lugd. X 14, 25 à(v?ayuveuOfi((c)) Te 
X 8, 38 oómóápy(e o€ r(j Ta[m]emipi oixíoi 00 xoi ae) 
kai réraprov puépog oixtag Berol. 224, 21 (v 161) [Oaicaptu 
Tj]ap0évu ob0n9 ovuvepxouévn((c) uot mpóg Yvóàuov Rain. 2T, 25 
(y 190) Tigeptu KAauotu((c)) AoxNqnióón Rain. 36, 4 (T 225) 
AopnMa((c) "Agpamióó: (xaípew)- Rain. 91, 2 (T 251) X10- 
Tofj(rig) xoi TTometov(c) mpeopurepow(c)) xung Berol. 214, 6 sq. 
ómep évre00ev àméo|x]auev mapà ooó0 mMnüpn((g) 195, 1 Koi 
aUTU) vevouévu . . iàapü((c)) éreugáAAeroi Lugd. X 12, 4 
"AbeAgío((g)) 'AoóeApiou . . xaípeww Rain. 10, 2 (y 321) ?. 


l ef, "lÓóo»unvóc, quam formam Kretschmer (l. c. p. 222.) nescit an 
volgarem dicat. 
? In. güv rpaméZnc verisimile est latere ouv (TÓ) Tf]j) TpoméZnc 
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Hue etiam pertinere videntur Par. 19 bis 8. 20. XeMvn(g) mb 
'"Aopobetr((c)), cum ibidem passim nominativus legatur: "Hog, — 
Kpóvoc, Zeüc etc. 

c) Haee satis erunt, quamquam facile augere poteram. 
Patet enim -G finalis usum valde ancipitem fuisse. Cumque et 
-yV et -& in fine vocabulorum spiritu tenuissimo pronuntiarentur 
aut omnino mutae fierent, non est mirum quod nonnunquam 
inter se mixtae videntur: | 
KeiQi)vag Aeivoóv B — yi80 vag Mvoóg Par. 54, 19 (160 3 
(rfjg) àvapopàv — -popüg Brit. 20, 11 (162 Y) 1Ó Oud Xe- 
vópiocg Tfjg untrpóg uou xexnoeuuévog (-vov) Par. 18 bis 5 (e. T) 
Vevxióvoei xoi Xovómpe ruv . . Lugd. F. fort. roig (ouol) 
Leemans: TO. Baokoouvnv (— -vng) móong Berol. 124, 34 
tfig Tuvaixav — vuvatkag Berol. DT, 12 (y 202) a nominativo 
f| vuvatka, ut f| unrépa, fj €Xrióa. (Hatzid. 1l. c. p. 54). 
oigoexo(uÉévu) xai xarà Tfjg Orp(atm[íag) — (rà xarà TUV OTp. 
(Viereek) 199, 3 (T 195) aUtfjg ó€ rfjg Oaicapíou . ..[rap]- 
exouévnv (— -vng) Rain. 21, 14 (3 190) Tfjg kar épuoO émm- 
píav (— émnpetag) Berol. 9340, 21 (v 149) arorp(ágpopat) 
éuauT[Óóv] re xoi [roóg éuoog] . . xoi rnv [r]uvaix|à mou] xoi 
Tomn[enip]ig (— Tamnernipiw) 224, 6 (7 161) TÜV karaeipOévroc 
(— -ruv) omó ro0 marpóg xoaAxwuóruv 419, 6 (T 211) €UAé- 
avtoc- (— -rov). X 14, 28- (E s; TEL ILV.) npoCe?otuuuévog 
(2 vov) X 14, 22 t. 

Iam antiquis temporibus -G finalis tenui spiritu pronuntiata 
esse videtur, cum haud raro intercidisse eam constet. Non 
quidem E. Curtio adstipulor, in vasculis ,litterae -g in fine 
nominum omissae exempla esse innumera" ?, eum Kretschmer 
(l. c. p. 185) multo cautior pauca admodum huie rei exempla 
tribuere dubitet, ut 'Ovmqropíoe(g? xalóc, "OpO0arópa(g) xaMóc, 
Tiunayópoa(c) émoínoev, X1noa[ópa(c) xoÀóc, Ó maoi(g) kaAóc, 


Berol. 183, 43.(rT 85) — Non nego nonnulla eorum quae de addita -G 
attuli aliter explicari posse. Ut Dieterich Byz. Arch. I p. 149 e locis 
Tfj éauroO óuomarpliou [à5]eAqfjc Berol. 188, 3 (t 85) 226, 4 al. concludit, : 
dativum genetivo sensim. cessisse; de hac re in genetivo tractando vide- *- 
bimus. E 

l Aliis locis multis regulas grammaticas violatas esse putaverim, ut 
àomáZouoi TTaxvoOji. veuirepoc Par. 18,6. 5. 15 (c. T) rv aóTnv (— Tf . — 
aUTí]c) 10 àvriypagpov Berol. 609. 9 (t s. II) é&oipéruv àprápnv utav (— 
àprónc pic) 608, 19 (t 169). 

? ef. Weleker, Mus. Rhen. 1833 p. 319. 
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"Olóreu(c). Neque vero analogiam vocis To0rO vel Ó inter- 
cessisse putaverim loco o0ro(g? róv bGuov éqa movnpóv (ib. 
p. 218). Saepius in amphoris Cnidiis omissa -G finali genetivum 
-€u inveniri testis est G. Meyer, Gr. Gram. 3 8 305; (cf. 
Dumont ,Inscript. céramiques"). 

. Idemque auctor est sescenties in inscriptionibus in Asclepieo 
inventis a nominativo vel genetivo nominum -6 abesse. Quo- 
inodo intellegendus sit nominativus Boeotiorum UÜTOKOlOTIKÜV, 
ut Boukxdrrei "'Ovaotuu Coll. 486, 10 simil, adhuc est dubium. 
Alia huius rei exémpla v. G. Meyerum 8 505. Itaque haud 
spernendum videtur, qnod Meister (Gr. dial. I 160 sq.) docet 
de omissa -g finali. 

Quod Hatzidakis contra dicit, -g finalem bodie distincte 
pronuntiatam evanescere oportuisse, si quidem olim paene elinguis 
fuerit spiritus, non est quod contrario huic rei studio permotos 
aut evanescentem -G servasse aut absentem apposuisse negemus. 
Ut quae nune participia indeclinabilia in -ovrag (-üvrac) exeunt, 
olim in -ovra (-Qvra) finivisse constat. (Hatzid. p. 143.) 

Non meum est perscrutari, quantum aetate posteriore G 
finalis omissa ad mutanda nomina attulerit. Nominum quidem 
I. et II. declinationis haud dubie recte ait Hatzidakis (l. c. p. 232) 
non -G nominativi sed -v accusativi intercidisse: Ó AuUkoq: TÓV 
Aükov : Ó Àóko; rÓv ueUrQv : Ó yeUra. Nomina autem: /] Xduo, 
à Kompo, f| dupo, item t veórn, 0eótn simil.-g amisisse potius 
crediderim, quam analogiam secuta aliorum nominum. — Similiter 
Dieterich (l. c. p. 161) de nominibus cogitat, quae in -ig exeunt, 
ut f OoUcicg, Tíg OóU0nc (Trinchera 6 a. 981). Etenim cum 
nominativus et genetivus idem sonarint, nominativum ait G abicere 
oportuisse, ut novae formae fierent, ut f| óàw1àU0n (Gl. Laod. 
117, 2). Utrum in rÓ 5ó00, 1Ó Bpéqo sim. -g interciderit, an 
primum T0 5óO00v, 1Ó Bpépov formata sint, a quibus accusativis 
1TÓ báco, TO péqpo fierent auctore Hatzidake (p. 233), aliis 
diiudicandum propono. 


1 Bull. eorr. hell. II. 

? Kretschmer vas. inscr. 185; ephem. Kuhn. XXXI 459 A, XXXIII 
268 sqq. G. Meyer, Gr. Gram.? 305 sq. 

Po Hatzid. Le. p. 25, 

* Analoga est linguae latinae -G finalis, quam vix pronuntiatam esse 
testes sunt Plautus, Ennius (v. Teuffel. Litteruturgesch. p. 140) im- 
primis inscriptiones veteres. Hand secus dialecti quae dicitur Zaconicae 


antiquitate illustris accusativus plur. ToU Eévou sim. hodie servatur 
(Hatzid. l. c. p. 23). 


Vita. 


Natus sum Franciseus Volker Hannoveranus Lengericae 
a. h. s. LXXI d. V. April. patre Iosepho Vólker matre Christina | 
eadem e gente Volker, quibus superstitibus gaudeo. Fidem 
profiteor catholicam. Primis litterarum elementis imbutus optime 
de me merente Rev. D??.A. Schütten gymnasium Meppense 
per V annos frequentavi.  Maturitatis testimonium adeptus sex 
semenstria Monasterii Guestfalorum sacris htteris operam navavi. 
Deinde Osnabrugi per duo semenstria alumnus seminarii cleri- 
calis postquam sacerdotio sum initiatus, per annum orphano- 
trophio Schwagstorfiensi sacris obeundis praefui. Anno XOCVI 
benigne annuente Rev"? D?? Dr. Hoeting episcopo Osnabru- 
gensi huius almae Universitatis civis adscriptus in ediscendam 
grammaticam artem latinam, graecam, hebraicam totus incubui. 
Docuerunt me vir cl. Buecheler, Elter, Kaulen, Klein, Neu- 
haeuser, Radermacher, Sohnsen, Usener. In seminario phil. II. 
elementis philologiae instructus per annum seminarii l. sodalis 
ut essem benigne mihi est concessum; exercitationum epigra- 
phiearum ut fierem particeps, comiter permisit Buechelerus. 

Quibus viris omnibus nmprimis Usenero, Buechelero, El- 
tero, ut par est, gratias ago agamque debitas. 


Sententiae controversae. 


( I. Geneseos biblicae haud spernenda vestigia in eis re- 
. periuntur, quae Orphici de mundo creato tradidere. 
II. Idea spatii non est mere subiectiva (Kant) nec orta 
. ex signis, quae Lotze ,Lokalzeichen" vocat, sed est realis et 
J obieetiva et ex ipsa perceptione extensionis corporum oritur. 


— — JI. Eurip. Andr. 1184 conicio oOrog uév dg "Exrwp 
. . ériuar' àv, vépov (o0róc v' àv dg ék rüvb' éríu. kTÀ. cod.). 
M IV. Quam Plautus dicendi formulam ,ab aliquo* haud 
— —raro usurpavit, ut Mil. 159: ,Quemque a milite hoc videritis 
— hominem in nostris tegulis" e graeco (Ó maOpó rivOc) transtulit. 
V. Magna magicae artis collatio fuisse videntur Pa- 
. mareti libri Ptolemaici, qui inscribuntur "Ev koi ró TTáv, quare 
, -lego Pap. Lugd. W 223, 1 (ed. Leemans) év tfj € rÀv TTroAe- 
—. gOuKüv, ^Ev xoi ró TTàv émtypagonuévuv TTavapérou BíBAu. 


VI. Pap. Berol. 261, 25 propono éypawag 'Hpári roO vv 
Tt bócev fdv, iv' et Oigkovrjger fjutv. krÀ. (ed. Éppowec 'H. 
TOU V€lV TITOOOEV nuuv tva bukovrjct iuiv). 

E ib. 322, 26 pro àvri [róv] óvwv seribendum est dvri 
—. [oeira píuv. 

MR A VII. Pap. Brit. 20, 16 supplendum censo tg àv (oig? 
— eig Méugw. 


